
: - • ' -

»j.-ifcsäfi

'O^ÁNIA

>rá

MmöM Taxa posta 1A plátltt 
aprobärtl Dir. Gen

IDA
Nagys. Ramaszetter Róbert urnák

HUNGÁRIA Disztér 1—2. BUDAPi

—BB—8MMBM

Főszerkesztő: 
ár Padi Árpád

KERESZTÉNY POLITIKAI NAPILAP
V. évfolyam, 256 (t402) szám * Kedd, Í936 november tO

Főmankatárs s 
ár Gyárfás Elemér

M—re«—> ffin§ au b wmmm musm sm -

Madrid belvárosába is behatolt 
a spanyol nemzeti hadsereg

Lépésről-lépésre haladó utcai harcok között az összes déli 
és délnyugati külvárosokat s az egyetemi városrészt is

elfoglalta
Párizsból jelentik: Szombat éjszakára ide­

érkezett hiiirek szerint a nemzeti hadsereg 
nemcsak délről, de nyugatról és északnyugat­
ról is behatolt Madrid külvárosaiba, s a bel­
város egyetemi részébe és egyes olyan pont­
jaira is, ahol a kormányépületek vannak. 
Északnyugatról a Manzana-res partján levő 
mintabörtönhöz igyekeztek Jague ezredes csa­
patai, hogy az ottan levő túszokat kiszaba­
dítsák.

Vasárnap este érkezett hírek szerint egész 
na-p folytak a spanyol fővárosban az utcai har­
cok. A nemzeti csapatoknak csak lépésről- 
lépésre haladva sikerült a főváros mind több 
részét elfoglalniok. Azonban a fővárosból ki­
vezető összes hidak már a nemzeti csapatok 
kezében vannak, továbbá fölszabadították az 
összes déli és délnyugati külvárosokat, a bel­
városban is elültek a harcok, csak az északi 
külvárosokban folyik még erős küzdelem.

A felszabaditott városrészekben a nép uj­
jongva fogadta a nemzeti csapatokat. A Mundo 
Obrere nevű kommunista lap szerkesztőségét a 
lakosság megrohanta és szétrombolta. A vörös 
milíciába erőszakkal • besorozottak tömegesen 
adják meg magukat az előhaladó nemzeti csa­
patoknak .

A VALENCIÁBA MENEKÜLT VÖRÖS 
KORMÁNY MENTEGETŐZŐ KIÁLTVÁNYT 

ADOTT KI, HOGY NEM FUTAMOBOTT MEG, 
CSAK ELLEPETT.

Sevillából jelentik: A sevillai rádió jelen­
tése szerint Llano tábornok csapatai elfoglal­
ták Madrid valamennyi déli külvárosát.

A Valenciába menekült vörös kormány 
első minisztertanácsa után kiáltványt adott ki, 
mely szerint a kormány nem futamodott meg, 
csak a haderők összpontosítása végett válasz­
totta székhelyül Valenciát. Azonkívül pedig 
nem akarta, hogy esetleg fogságba jutva, a 
nemzetiek nagy diplomáciai előnyhöz jussanak, 
mint egyedüli spanyol kormány.

Franko tábornok is kiáltványt adott ki. 
Ebben tudatja, hogy Madridét felszabadítják. 
A lakosság ne tartózkodjék az utcákon, mert 
a milicia ellenállása miatt a főváros több ré­
sze katonai célpontul szolgál. Aki büntelen, 
annak nem kell félnie. Csak azokat fogják 
büntetni, akik a dúlások és gyilkolások értel­
mi szerzői és elrendelői voltak.

A VÖRÖSEK A ROMÁZÁST IS HAMISÍTJÁK.
A KATALÁN NEMZETIEK TILTAKOZNAK

A VÖRÖS-FEKETE URALOM ELLEN.

megszervezkedéssel fordulnak a Barcelonában 
működő vörös és fekete uralom ellen. Kiált­
ványt adtak ki, melyben bejelentik, hogy a 
Franko tábornok nemzeti mozgalmával kere­
sik a megértést és akarják a hozzá való csat­
lakozást. Egyúttal tiltakozásukat fejezik ki 
amiatt, hogy a vörös-fekete uralom részesei 
„a történelemben példátlanul álló becstelen­
séggel fertőzték meg a katalán nevet."

RÉSZLETEK AZ UTCAI HARCOKRÓL —
A CABALLERO-KORMÁNY MAGÁVAL HÍVTA 
A KÜLFÖLDI KÖVETEKET, DE AZOK NEM 

MENTEK
Madridból jelentik: Szombat óta folyton 

dörögnek az ágyuk s a puskaronegás még éj­
szaka sem szünetel. A Manzanarea folyó hid­
jai közül — Madrid maga a folyó túlsó olda­
lán fekszik — Barron ezredes csapatai elfog­
lalták a Segovia-hidat és betörtek a Calle de 
Segoviára, amely már a folyó túlsó partján 
van. Telia alezredes csapatai a Toledo-hidat 
foglalták el, a folyón átvezető hat híd közül 
a legszebbet. Az ő katonái is átkeltek a folyó 
túlsó partján, a Calle de Toledo utcasorában 
vívnak véres élet-halál-harcot.

Elfoglalták a .nemzetiek a T a la v era, Bri- 
cesa és Aranjuez felé vezető utakat, valamint a 
Madridtól délkeletre futó országutat, a Fuente 
de Vatecast is és ezzel bezárult az ostromgyürü 
a főváros körül. Napnyugtakor a Prado di San 
Isidore ligetei felől erős harci zaj! hallatszik. A 
város fölött sűrűn cirkálnak a nemzetiek repü­
lőgépei. A főváros nyugati és délnyugati szegé­
lyén közelharc dúl. mig a keleti és északkeleti 
részeken, La Prosperidad, La Guindalere kül­
városok és az El Retire park irányából egyre 
hangosab robbanások, gránátbecsapódások hal­
latszanak és ezeket a részeket sürü felhőbe bo­
rítják a robbanó srapnel lek és a becsapódó ne­
héz lövedékek.

Foglyok beszélték el, hogy Largo Caballero 
miniszterelnök és Rosenberg szovjetnagykövet

együtt ültek repülőgépre, hogy Alicanteba 
meneküljenek, mig a kormány többi tagjai 
Valencia felé mentek, köztük Del Vayo kül­
ügyminiszter is. Caballero menekülése előtt 
jegyzéket intézett a madridi követekhez, mely­
ben felszólította őket, hogy kövessék a kora 
mányi. A követek közül azonban, Rosenberg 
kivételével, senki sem mondult a helyéről- 

Lisszabonon keresztül Párizsba érkezett 
hírek szerint vasárnap este a spanyol főváros­
ban a csőcselék megtámadta és megszállotta a 
német nagykövetség épületéi A nagykövetség 
személyzete és a követségre menekült német 
alattvalók azoban idejében megneszelték a tá­
madást- és biztonságba helyezték magukat. A 
követség épületét még a megszállás előtt sike­
rült a személyzetnek kiürítenie.

A MADRIDI ANGOL ÜGYVIVŐ VASÁRNAP
TÁVBESZÉLŐN JELENTÉST TETT A HARCBAN 

ÉGŐ HELYSZÍNÉRŐL
Londonból jelentik: A Sunday Dispatch 

vasárnapi különkiadása jelenti, hogy távbeszé­
lőn sikerült érintkezésbe lépnie a madridi an­
gol nagykövetséggel. Ogilvie Forbes madridi 
angol ügyvivő a következőket mondotta:

— A követségen nincs semmi baj! A vá­
rosra egész éjszaka sötétség borult s vasár­
nap délelőtt vészes, vihart megelőző csend 
honol Madridban. A harcok a követség épüle­
tétől körülbelül három mérföldre dúlnak ég 
tisztán látjuk a lövések nyomán minden pil­
lanatban felcsillanó fényjeleket. Az a szán­
dékunk, hogy

nyugodtan megvárjuk Franco tábor­
nok bevonulását. Azt hiszem, hogy a 

kormánynak nincs elég tüzérsége.
— A követségen elhelyezett angol alatt­

valók fele asszony. A nemzeti csapatok re­
pülőgépei szünet nélkül röpködnek a város 
felett és bombákat dobálnak le. Az egyik 
bomba az angol követség közelében esett le, 
de kárt nem okozott. Tegnap kimentem a vá­
rosba és

nagyon meglepődtem, amikor láttam, 
hogy az élet, majdnem rendes kerék­

vágásban folyik.
— Nem tudom pontosan, hogy mi történt 

a politikai foglyok ezreivel, de úgy tudom, 
hogy még valamennyien életben vannak. Az 
asszonyok és gyermekek nem hagyták el Mad- 
ridot, ellenben a kormány tagjai Valenciába 
menekültek. Ugyanott van Del Vayo külügy­
miniszter is. A valenciai kormányhatóságok­
kal távbeszélőn állandó összeköttetést tartok 
fenn.

Az államkincstár eíszáíiitoil aranykészletét „inkább a tengerbe dobják, 
semhogy a nemzetiek kezére jusson

Párizsból jelentik: A párizsi spanyol nagy-

Burgosi jelentés szerint a vörösek végső 
kétségbeesésükben a nemzetiek jelzésével ellá­
tott repülőgépekről bombázták Madridban a 
külföldi követségek épületeit, hogy így Franko 
tábornoknak diplomáciai nehézségeket okoz­
zanak. Franko figyelmeztette a külföldi kor­
mányokat a vörösek hamisított föllépésére.

Ugyancsak burgosi közlés az is, hogy a j szerint a nagykövet, 
katalán nemzeti pártiak mind tömegesebb j kezére jusson.

követségen hivatalosan is közölték, hogy a 
nemzeti csapatok most már a spanyol fővá­
ros utcáin harcolnak. Araquistain, a spanyol 
népfront-kormány párizsi nagykövete újság­
írók előtt a következő nyilatkozatot tette:

— Madridét utcáról utcára, bázról-házra 
védelmezik a nemzeti csapatok ellen. Húsz­
ezer vörös milicia katona és tízezer szakszer­
vezeti tag haláiraszántan védelmezi a fővárost. 
A spanyol jegybank székhelyét áthelyezte Car- 
tagenába. A nemzeti csapatok Madridban 
egyetlen gramm aranyat sem találnak. Az ara­
nyat inkább a tengerbe dobjuk, — mondta szó-

semhogy a Francoék

A párizsi spanyol követ még lázas hangon 
mondotta a következőket:

— A főváros megtartása, vagy eleste csak 
epizódja lehet a további harcoknak. Hadászati 
szempontból Madrid értéke a nullával egyen­
lő. A háború tulajdonképpen még csak most 
kezdődik.

Párizsból jelentik: Csaknem ugyanabban 
az órában, amidőn a győzelmesen előretörő 
spanyol nemzeti csapatok bevonultak Madrid­
ba, az elmenekült vörös kormány mentegető 
közleményt juttatott a spanyol nagykövetség 
útján a sajtóhoz. A nagykövetség kijelenti, 
hogy „Largo Caballero kormánya a végső győ­
zelemig fogja folytatni a harcot,“ mert a jog 
és az igazság a Valenciába menekült kormány 
oldalán van.
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Predeálnál ömeutimzott a Dwaresti 
gyorsvonat egy hataozdanybeí al.a

szerelvénnyel
Egy személykocsi pozdorjóvó tör*. & predeoü forgóim,stot 
9y letartóztattak

Saját tud. Brasov és Predeal között 
rétfőn hajnalban súlyos vasúti szerencse! en- 

:és történt. A 304-es számú gyorsvonat, mely 3 
óra 40 perckor indult Brasovból, s amelyh 
egv miniszteri kocsi is volt csatolva, foltele ha­
lld! Predeal felé. A vonatot elől két mozdony 
vontatta, hátulról egy mozdony tolta.

Predealon innen, a nagy és kis alagút 
között a gyorsvonat összeütközött egy 

6 mozdonyból álló szerelvénnyel,
melynek négy mozdonya kiugrott. A gyors­
vonat első két mozdonya szintén kiugrott a 
sínről s ki siklót a szolgálati, kocsi, valamint 
az utána következő miniszteri kocsi es a leg­
utolsó, III- osztályú kocsi is.

A miniszteri kocsi utasainak. Pop Valér e> 
Roman Valér minisztereknek és csaladjaiknak 
nem történt semmi bajuk.

A harmadik osztályú kocsi azonban 
teljesen összetört, mert a hozzácsatolt 
mozdony az összeütközés következté­
ben rászaladt. Ennek a kocsinak rom­
jai alól hat súlyos sebesültet húztak ki.
A csend-őrség letartóztatta lonescu Emil 

predeali forgalmistát és fíobu Joan váltókezelőt-
mit mond a hivatalos jelentés.

Bucuresti. Saját tud. A CFR vezérigazgató­
ságfa a következő hivatalos jelentést adta ki:

Hétfőn reggel 4 óra 35 perckor a cluj—bucu­
resti közötti, 304-es számú gyorsvonat, melynek 
7 óra 49 perckor kellett volna Bucurestibe ér­
keznie, összeütközött egy mozdonyokból álló 
szerelvénnyel. A szerencsétlenség a Predeal— 
felsőtömösi vonalszakaszon lévő két alagút kö­
zött történt. A szerencsétlenség annak tudható 
be, hogy a mozdony-szerelvény parancs nélkül 
indult el a pradeali állomásról, a szabályszerű

időpont előtt, vagyis mielőtt a „^^ozdony 
304-es vonattal megtörtént volna. Hat™ 
kisiklott és pedig kettő a gyorsvonatból, né„y 
a mozdonyszerelvényből. Kisiklott egy miniszteri
köcsiLis melvben Pop Valér és Roman Valér 
utazott,’valamint egy harmadosztályú kocsi is. 
Az utasok özött két sebesüti van. A v°"a!s^as,z 
K5 órán át zárva marad és a közlekedést átszál­
lással bonyolítják le, az Orient express kivételé­
vel, melyet kevülőuton Piaira Oltului felé irá­
nyítanak.

A miniszterek már megérkeztek Bucurestibe.
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Hatóságok, gazdasági és politikai 
tényezók tiltakoznak a tlmlsoarai 
easutigazgatéság elhelyezése ellen

Timisoara. Saját tud. Miután a vasút: ve* 
zérigazgatóság, miként jelentettük, úgy intéz­
kedett, hogy a vasút timisoa-rai igazgatóságát, 
il-leve annak legfontosabb hivatalát Aradra 
helyezzék át, Timisoara számos tényezője eré­
lyes tiltakzó akciót indított az elhelyezés ellen.

Oprea Jánosnak, a kereskedelmi és ipar­
kamara elnökének kezdeményezésére összefog­
tak város, megye, kereskedelmi kamara, mező- 
gazdasági kamara, munkakamara és a képvise­
lők és egy üt es tiltakozó iratot intéztek Frana- 
sovici Richard közlekedésügyi miniszterhez.

A vasuligazqatóságot és annak ittlévő szer­
vét nem szabad elvinni Timisoaráról. — ez az 
akciójuk jelszava. Az együttes tiltakozást dr 
Nislor Dimitrie prefektus személyesen jelenti 
be a közlekedésügyi miniszternek, aki egyéb­
ként maga is timismegye-i képviselő és aki 
ismételten ki hangsúlyozna a Banat, és Timi­
soara közgazdasági jelentőségét. Biztosra ve­
szik, hogy az akció eredménnyel jár.

A legnagyobb magyar könyv- 
illusztráció-gyüitemény 
aukció-kiállítása
Régi székely műötvösök művel is kalapács alá kerültek

Egyéves őszibarack

oltványaim jegyzékét kívánatra ingyen 
és bérmentve megküldöm

Székely virágüzlet
Oradea, Bulevardul Regele Ferdinand No. 26.
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Ahogy a kutya gondolja:
Sehogyan se.m értem a gazdámat. Napok 

óta rosszkedvű. Tegnap még oldalba is rúgott, 
amit eddig soha meg nem tett. Ha közeledem 
hozzá, ráim prüszköl. Az ilyen macskákhoz illő 
viselkedés sehogyan sem talál egy emberhez. 
Egy gazdához!... Az orra is vörös és időnként 
elzárkózik a fürdőszobába, ahol furcsa, öblö­
gető hangokkal szórakozik- Ahelyett, hogy va­
dászni mennénk, egész nap a szobát őrizzük 
Ostobaság! Még csak legyek sincsenek ilyenkor 
— és a szomszédibelli összes macskák elbujdos­
tak. Csak azt szeretném tudni, hogy mi lesz en­
nek a vége?
Ahogyan a gazda gondolja:

Ha még egy hétig tart a dolog, — a véj 
sőre szánom eí magam. Már két napja úgy krá- 
kogok, mint egy vén varjú. A klórkálitól és 
timsótól már egészen összeszűkült a torkom, 
ördög vitte volna el az első nátha bacillus!! 
Embert ellenül me-cik ín-oz. Ez az András sem 
fogja vízszintesen befejezni, — annyi bizonyos. 
A kötélre valója most is elbódorog, ahelyett, 
hogy a tűzre tenne. Kimegyek a konyhába, ott 
sincsen vágott fa. Zsuzsa alszik az ágyon, — ő 
nem fázik. A százhúsz kilójához a százhuszon- 
e gye dákét gyűjtögeti.

Kiáltok az udvarra, — a béresek még job-

Budapestről jelentik: Érdekes aukciókiáMi- 
tás nvilt meg tegnap, vasárnap a budapesti 
Postatakarékpénztár Soroksári utcai Árverési 
Csarnokában. A kiállításon a műbarátok elé 
kerülő múzeális értékű műtárgyak jelentékeny 
része Weisz Bélának, a művészeti körökben 
ióí ismert gyűjteményéből, a könyv- és könyv- 
illusztráció ritkaságok pedig Szemlér Lórin c- 
nek, a neves bibliofilnek a gyűjteményéből 
származik.

A kiállításon alig 100 db festmény szere­
pel. Ezek azonban a legnagyobb magyar és 
külföldi mesterek ecsetjei alól kerültek ki. 
Munkácsy Mihály, Paál László, Barabas Mik­
lós Borsos József, id. Markó Károly, Molnár 
József, Csők István. Deák-Ébner Lajos. Kar- 
lavszky Bertalan, Szemlér Mihály, Pollik Béla 
olyan képekkel vannak képviselve a tárlaton, 
amelyek méltán foglalhatnának helyet a leg 
nevesebb gyűjteményekben is.

Az ezüstök és porcellánok méltóik a fest­
ményekhez. Augsburg:, bécsi, pesti, pozsonyi, 
chiji, satu maréi ötvösök remek bekészült da­
rabjai, s a sevresi, meisseni, del ft i, holici, he-

ban behúzódnak az istállókba. Kutyának való 
élet ez! Amíg kint járok, — minden megy, 
mint a karika csapás. Most, hogy szuszogni sem 
tudok, — senki sem fogad szót... A tüdőm 
sípol, a fejem zakatol, a torkom _ rmntha pa­
rázsból volna, úgy izzik... És nincsen senki 
körülöttem. Csak Treff! — Gyere ide vén csirke- 
fogó! — Na, mi az? Mit ugatsz? Idegent ér­
zel? Hallom már, — egy kocsi közeledik. Csitt, 
Treff! Ne ugass! Találjuk el, — ki jár errefele.

tálcák minden egyes

műtárgyak és 
-XVIII. század­

rendi vázák, serlegek, 
darabja ritkaság.

A keletázsiai vonatkozású 
szőnyegek legtöbbje a XVII- 
ból való. .

E műtárgyakon kívül kiállításra, illetve 
árverésre kerül a legnagyobb magyar könyv- 
illusztráció gyűjtemény is. A magyar könyv­
piacra még ilyen sokoldalú és minden részé­
ben csaknem teljes gyűjtemény belátható idő 
óta nem került. Az utolsó 60 év könyvtermésé­
nek színe java, — elsőkiadásiban, legtöbbje 
amatőrkötésben — szerepel a gyűjteményben, 
amelynek november 11-től 17-ig tartó árverése 
bizonyára a könyvbarátok találkozója is lesz.

Ahogyan Treff látja a dolgokat.
A gazdám napról-napra érthetetlenebb 

Mostanában sokat beszélgetünk kelten. András 
nem jön be, hiába hívjuk, azt mondja inkább 
felmond és elmegy, de ő nem akarja megkapni 
a nagyságos úr betegségét. Mert András nagyon 
művelt, sok könyvet olvas és sok levelet ir, mi­
kor senki sem látja így hát ketten beszélge­
tünk a gazdámmal. Tegnap, mikor errefelé ha­
ladt a Szamosiék kocsija, — messziről meg­
ismertem a két lipicai trappját, — de a gaz­
dám nem hitte. Azt hiszem, csak tetette magát 
Olyanokat mondott, hogy azoknak sincs oko­
sabb dolguk, mint olyankor járni errefelé, mi­
kor ö náthás. Lehet, hogy ebben igaza van, — 
azért én még jobban megugattam a kocsit az 
ablakon keresztül. Gazdám elbújt, hogy ne lás­
sák, — de azt hiszem, mégis észrevette, hogy 
Szamosi Margitka kihajolt a kocsiból és a há­
zunk felé mosolygott. Attól kezdve nem ugat­
tam többé, a gazdám megsímogatta a fejemet 
és azt mondta halkan: — Mégiscsak a végsőre 
kell szánnom maca ni! — Azóta szomorúak va­
gyunk. Nem tudom mi az a „végső“, amire a

Figyelem!
Legolcsóbb perzsa szőnyeg beszerzési forrás, 
rendelésre és készen. Mindenféle gyapjú fo­
nalak és felvető anyagok, mintázott és festett 
zsákszőnyegek nagy választékban. Hozzávaló 
sodrott gyapjú fonalak minden színben csak­
is a „FORTUNA“ szövődében szerezhetők be. 
H-adea, Strada Vlähufa í. szám, az udvarban.

gazdám rá fogja szánni magát, — de félek tok. 
Most hull nz első hó és mi itt prüsszogunk a 
fűtött szobáiban. Okosabb lenne vadászni! 
nyúlak biztosan a gyümölcsösig szemtelenkeu- 
nekl — Ma este ha Zsuzsa vacsorát hoz, ki ló­
gók szökni. Unom már a szobafogságot... 
Ahogyan a gazda gondolja:

Csak már egyszer leteremthetném Andrást! 
Ha azt mondom neki: — Te barha! — szemem 
közé kacag a hitvány, — inkább nem szólok 
semmit neki. Azt hiszem, a gyomromat is el­
rontottam. Zsuzsa nagyon visszaél évtizedeken 
át szerzett jogaival. Ha megszidom, azt feleli.

Házasodjék meg a fiatal úr, ha nem tetszik) 
Itt van az ideje ...

Csak gyógyuljak meg, — úgy el csapom ezt 
n nyelv es várna ssizonyt, mint a pinty.. • Es 
Andrást is! — Egyedül Treff viselkedik tisztes­
ségesen ... Ö továbbra is megmaradhat a szol­
gálatomban .. . Ma este megírom azt a levelet- 
Lehet, hogy visszautasítanak, — mindegy, Nem 
pusztiuhatok el hitvány cselédek hanyagsága 
miatt.
Treff véleménye:

Ma reggel arra ébredtem, hogy a gazdám 
fütyül. Nem nekem, hanem olyas formán, mint 
a tövisszúró-gébics, vagy a sárga rigó. András 
a füttyszóra azonnal tüzet rakott és Zsuzsa fe­
hér térítőt tett a tálcára, amelyen a reggelit 
hozta. Mindezek azt jelentik, hogy a gazdám 
betegsége mólóban van. Megint félnek tőle a 
cselédek... A reggeli mellett levél is feküdt a 
tálcán. Attól még virágosabb lett a gazdám 
kedve és Zsuzsa meg András még szorgalma-

JLL!
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Évi díszlakomára gsültek össze
a Mlat Vitepil-rend lovaggal

A király a köréje való timfförülésre szólította a rentí faijait

Bucuresti. Saját tud. Vasár nan/^volt a 
Mihai ViteazuLrend lovagjainak s^ákásos évi 
diszlakomája, a királyi palotában./A lakomát 
istentisztelet előzte meg. A diszebáfien a pbhár­
it Őszömtől Mardarescu tábornok jnopdotta, aki 
megemlítette, hogy már 20 esztendeje annak, 
hogy a rend létesült- Felkösaöntötte Mihály 
nagyvajdát, akinek tegnap n-evenapja volt és a 
király egészségére ürítette poharát.

Á király válaszában kifejtette, hogy ez a 
hagyományossá vált lakoma a hitnek és haza­
szeretetnek a szimbóluma lett.

_ Húsz év mult el a rend megalapítása 
óm. Sokan megőszültek ez idő alatt, de én tu­
dom, hogy a lelkek fiatalok maradtak s ugyan­
az <x hit és szeretet él bennük, mint húsz esz­
tendeje. Ez a legfontosabb, mert ki tudja, mit

1 1 ft T/ •* j .7 /i V, M 7. AAA a /J zvi /i I rt /l/l ív) ír OTk fi I,
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de gondolnunk kell a nehéz navokra is. Ha be­
következnék, ez a hősi csapat ugyanaz marad, 
amely a múltban áldozatot hozott. Harcosok 
gyülekezete vagyunk. Azért szeretettel ke l 
csiiggenünk a hadseregen s figyelemmel kell 
lennünk megerősítésére, lelki emelkedettségé­
nek növelésére. Kérem ma a Mihai Viteazul- 
rend lovagjait, tömörüljenek körém, segítsenek 
engem cl Tornán hndseveg vnegcvositésébeji.

A király a lovagok egészségére ürítette 
poharát. A lakoma alatt a résztvevők fogadal­
mat írtak alá, amely így hangzik:

— Midőn egy nagy.nemzet nagy irányitója ' 
azt juttatja kifejezésre, hogy véleménye szerint 
határaink nem igazságosak biztosítjuk kirá- 
Íjunkat, hogy « határok MmMM

K<

tendeje Ez a legfontosabb, mert ki tudja, mit lyunkat, nogy e nat-aio , sírkeresztekkelhm a holnap? Kötelességünk mindnyájunknak, | rendelésére állunk hogy s.rkereszteKKe
hogy reménykedjünk szép napok eljövetelében, | rakjuk ki a határköveket.
............................................................................

Ciano gróf olasz külügy­
miniszter Becsbe érkezett

Szerdán kezdődik az oszlrák-olasz-magyor háromhotalmi
megbeszélés. Németország figyelme a harmas találkozó iránt

, /Becsből jelentik: Ciano gró£ olasz. kül­
ügyminiszter és felesége, Edda Mussolini, va­
sárnap este féltiz órakor programszerűen meg­
érkezett a bécsi Ost-banhofra. Az plasz ven­
dégek fogadására megjelent az osztrák kor­
mány teljes számban, Schuschnigg kancellár­
ral az élén, továbbá az egész olasz követség 
Salata követ vezetésével és ott volt természe­
tesen Rudnay báró, Magyarország bécsi köve­
te is, Bobrik követség! tanácsos kíséreteben. 
A kölcsönös üdvözlések után Ciano gróf az 
Imperial-szállóba hajtatott.

Ciano hétfőn és kedden megbeszélést foly­
tat az osztrák kormány tagjaival. Kedden este 
megérkezik Kánya magyar külügyminiszter is 
és szerdán megindulnak a háromhatalmi meg­
beszélések, amelyek kijelölik Olaszország, 
Ausztria és Magyarország külpolitikájának a 
közeljövőben követendő útját.

Beavatott osztrák helyről szerzett. értesü

OPROL neve egymagában is garancia 
a minőségért. Ügyeljen, hogy a KOPROL 
név a csomagoláson rajta legyen

Jugoszlávia helyzetének megbeszé-

Megvitatják továbbá Schmidt osztrák kujugY1 
államtitkár berlini és Neurath német külügy­
miniszter bécsi látogatását, amire a közeljö­
vőben sor kerül. .

Osztrák részről nyert értesülés szerint /Né­
metország a legnagyobb jóindulattal figyeli a 
külügyminiszterek tanácskozásait, de azokon 
hivatalos kiküldöttel részt nem vesz. Minthogy 
Papén rendkívüli nagykövetnek külön megbí­
zatása van Hitlertől és Papén a tanácskozások 
alatt Bécsben lesz, az ő jelenlete Becsben bi­
zonyítja, hogy Németország a legnagyobb ér­
deklődést tanúsítja a bécsi konferencia iránt. 
Papén egyébként szombaton Neurath külügy­
miniszterrel, vasárnap Hitler vezér és kancel­
lárral találkozott Berchtesgadenben. # ,

Becsből jelentik: Ciano bécsi látogatásá­
nak hivatalos programja hétfőn ^délelőtt 10 
órakor kezdődött. Megjelent a hősök emlék­
művénél és koszorút helyezett el. Ezután Doll- 
fus sírjához, majd a katonai temetőbe ment, 

3. Olaszország es ahol szintén koszorút helyezett el.

1 A Duna-rnedence újjáépítésének 
megbeszélése. 2. Németországnak a 
római paktum államaival szemben 
való állásfoglalása. 3. Olaszország es

Münchenből jelentik: A nemzeti szocia­
lizmus győzelme óta negyedízben gyűltek osz- 
sze Hilter régi munkatársai vasárnap este

ÄTÄÄ'hÄ E5 i. .. ! „ vilag&al szemben all.a kővetkező: nn

sabbak. Ugylátszik jó következményei vannak 
annak, hogy gazdám a végsőre szánta ma,gat...
A gazda véleménye:

Valami virágot kellett volna keríteni és 
Zsuzsa igazán fehér cérnával varrhatta volna 
fel a gombot az Ingemre ... Azt mondja, ki­
fogyott és nincsen csak fekete. Rossz ez a tü­
kör is- Sokkal sápadíabbnak illene lennem egy 
heti szobafogság után. Félek hogy ne™ f°S°k 
eléggé drámaian hatni ... Margitka. Majd te­
remt ő itt rendet! - Az öreg Szamosinak is elő 
kell készítenem a szivarokat. Tre f! le hitvány 
Már megint a dívánon vagy? Takarodj onnan! 
Az a vendégek helyei Vájjon itt lesznek-e pon­
tosan?
Treff észrevételei:

A ruhája határozottan gyöngyvdrágillatu 
volt Én nem sokat törődöm a virágokkal de 
a tavaszt szeretem. És az is jó hogy nékem kü­
lön tányért rendelt. Azt mondja os.zezsiiozom 
a padlót és a konyhában a helyem. .. -- 
Ott melegebb van. A gazdám sokkal jobb em­
ber, amióta Szamosiék itt voltak. Lehet, ho-y 
maholnap talán még vadászni >s megyünk! 
Amióta a végsőre szánta magat, halaiozo.tan 
szebb az élet...
A gazda elhatározásai:

A nagy ebédlőt tavasszal újra J>adoltalom 
»és karácsonyra esry sötétbarna ruhát xc ... . 
magamnak. Lehet, hogy egy fekete • 
lesz rá eljegyzéskor és az esküvőn is. Andrá.. 
nak száz leijei emelem a fizetései é --- 
mellé egy szobalányt fogadunk. 1' ózni lol vucl

Hittel régi munkatársai évlertóó 
összejövetelt tartottak Mimihenben
A kancellár elmondotta : „Először ünnepiem n,?P0*

anélkül, hogy a német nép sorsáért aggódnom.
— Ma ismét tudja a világ — mondotta, 

hogv a német néppel nem lehet tetszésé sze- 
rint bánni. A külföld megértését Németország 
iránt valósággal ki kellett csikarni. Eloszor 
ünneplem ezt a napot anélkül, hogy a nemet 
nép sorsáért aggódnom kellene. Bizonyos 
hoev a világ körülöttünk lángokban all. Keei 
ellenségeink, a bolsevizmus, az államok szet- 
robbantásával fenyeget, de eloszor mondha­
tom nyíltan, hogy ma már nem rohanhatnak 
át Németországon a bolsevisták. Három es 
félévig dolgoztak fegyvermuhelycink ejt nap­
pallá téve, hogy népünket kiszabadítsuk a 
fegyvcrtclcnség állapotából.

_ A német nép ma is olyan békesze­
retőn él, mint azelőtt, de készen áll 
arra, hogy bármely támadást vissza­
verjen. Nyugalommal tekintünk a jö­
vőbe, nem azért, mert a veszedelmet 
lekicsinyeljük, hanem, mert ismerjük 

ellenálló erőnket.

az öregasszony, de nehezen forgolódik! 1 reff is 
kap csak kényelmes új kutyaházat...
Treff zárógondolatai:

Megtörtént. A végső, amire gazdám el­
szánta magát. Azóta új bútorok terpeszkednek 
a régi szobákban és helyettem Margitka lakik 
•a házban. Különös felfogású teremles Az a 
meggyőződése, hogy kutya lakjék az udvaron, 
nem pedig a gazdája perzsaszőnyeges heyero- 
iém. Határozottam helytelen gondolkozás... 
Azért mégsem értem a dolgot. Ha megs írno­
kát ja a fejemet, olyan boldog vagyok, hogy 
akár bukfencet is hánynék, ha úgy kívánná, 
így van valahogy a gazdám is ve e- Meg 
András is. aki olyan peckesem jár mostanában, 
mint vatemikor róaren huszár korában Amióta 
rádiót kapott a gazdám óktól, azóta sokkal en- 
eedelmesőbb és szolgálatkészebb. Zsuzsa mar 
százhuszonöt kilós, de soha sem főzött meg 
annyi finom dolgot, mint mostanában. Az hi­
szem holnap igen szop .napunk lesz. Gazdám a 
vadászfegyverét olajozza. Asszonykánk aggo­
dalmaskodott. hogy meghűl mire ő azt felelte, 
hocry nem fél. mert a matha -bacillusok biro- 
nvos esetekben az emberiség legnagyobb jó­
tevői .. . Lehet, hogy igazít van. — de en azt hi­
szem. ho"'- a legerősebb nátha bacillus sem ért 
volna semmit, ha el nem határozza magát a 
védőre’ Mert ez a végső volt itt nálunk min­
den okos és szép dolognak a kezdete... Anél­
kül talán vadászni sem mentünk volna többé 
ezen a télen, pedig maholnap itt a vadászati ti­
lalom ... és becsületes vadak helyett kergethe­
tem megint a szomszédasszony macskáit..«

és tudjuk, hogy úrrá tudunk lenni minden ve­
szedelmen. A német nép erősen áll és nem 
hajol meg senki előtt. Talán sokkal hamarabb, 
mint gondolnánk, eljön az idő, amikor Európa 
ebben az államban látja majd az európai civi­
lizáció legerősebb fellegvárát. Eljön az idő, 
hogy a világ boldog lesz, amiért gátat emel­
tünk a bolsevizmus ellen. Talán valamelyik 
békeapostol bevallja még, hogy a békét csak 
azzal az erővel lehet megvédeni, amelyet Ne- 
metország az utolsó órában állított csatasorba. 
Ha a kommunisták kívülről akarnának ben­
nünket megtámadni, úgy járnának, mint 
bennt, Németországban. Mi a bolsevizmusban 
veszedelmes és alaesonyrendíí tant látunk. 
Mindig az volt a meggyőződésünk és most 
látjuk, hogy igazunk y.olt.

Mii

*
* I

.... mmmmmmmmmmm
■

■ V ■
■

. . "L,'C;V; • 3?

.;

■
C fám

. I gM
r;‘>-



4 Magyar Lapok V. évf, 256. ez. — Kedd, 1936. november 10.

Auttomakk PMet:

A wihingeh
„Igen, szereljük ezt a földet,
Égbetörő, fenyő-koszorúzta,
Tengerbetekintő, viharvert csúcsaival,
Ezt az ezerarcú hazát1 
Szereljük, szeretjük és gondolunk 
Atyáinkra, anyáinkra,
A mondák éjszakáinak 
Völgybezuhanó árnyaira".

(Norvég himnusz.)
Szép verőfényes idő volt, amikor hajónk 

befutott a Nord-Fjordba. Az utasok kitoduttak 
a fedélzetre, hogy megcsodálják a tenger kar­
jainak ben villását a szárazföldbe.

Amint figyeljük a part mentén húzódó he­
gyeket, észrevesszük, hogy a meredek szírieken 
uiiig akad vegetáció. Ahol azonban a hegyoldal 
lejtőssé válik, ott megjelenik a fenyő, a bükk 
és a nyírfa. Az örökké lázasan en érv ált, nyug­
talan vérű tenger zaklatottságát most a szemve- 
délytelen higgadság váltotta fel. Szinte már 
megszoktuk a tenger szétdúlt arcát s most fel­
tűnik ez a másik arc, amely egy kissé feszes, 
zárkózott, de azért mégis hamvas. Jobb és bal­
oldalt ezüstös vízesések. Zuhanásuk köziben 
sokszor belébotlan-ak egy-egy kiszögellő ke­
mény sziklába. A nap füzében úgylátszik 
mintha az egész katarakt millió villogó tükör- 
darabra és gőzölgő gyöngyszemekre zúzódnék 
szét. Ilyen vízesés itt nagyon sok van. A fjor- 
dok érdekességét nagy árnyaik is növelik. így 
például a Soigne-fjord, amely 190 km. hosszú, 
szélessége nem egy helyen 6 km, mélysége pe­
dig az 1200 métert is eléri Hogy nem szakad­
tunk el egészen a tengertől, arra a tenger ma­
darai, a körülöttünk vijjogó és merészen cikázó 
«irályok figyelni ezt élnék.

A Kendal-gieccser hamvas 
magányában

Norvégiában az idegenek nem a művészet 
mesterműveit vagy a technika vívmányait ke­
resik. hanem a nagytermészet remeklését cso­
dálják meg. Megérkezve Loenbe, mi is a termé­
szetet akarjuk látni. S ezért elvándorolunk a 
nyers szépségű K j en d a 1 -gl e ccs e r h ez. A kikötő 
Máján szőkehajú gyermekek ólálkodnak és kis 
hegyi lovak tartózkodnak. A turista karaván 
megindul. Ki gyalog, ki meg könnyű kocsin te­
szi meg az utat a gleccser lábáig. Fenyvesen ha­
ladunk keresztül, falaidon megyünk át, alattunk 
a megolvadt jég vize harsog. Itt is, ott is pufók 
képű vándorkövek dugják ki fejüket. Körül­
belül eigy-két órai kutyagolás után megérke­
zünk kirándulásunk céljához. A Kjén dal- 
gleccser tulajdonképpen csak nyúlványa, egy 
ujja annak a hatalmas széles jégrétegnek, 
amely állítólag felér Svájc felületével. A több- 
méteres jégmassza tövében egy gyönyörű kék 
barlang szájából ömlik a jegesvíz, amely az ol­
vadás következtében alagutat ásott magának- 
HH jobban szétnézünk, oldalt megrepedt jég- 
falakat látunk. A hegy kopasz fejét halvány­
rózsás hó takarja, kiálló csupasz lapockáit is ez­
zel a hermelinnel prémezi. A hegyoldal érintet­
len helyeit sötétzöld moha tapétázza. A glecs- 
cser vállairót kolosszális sziklákat görgetett le. 
Azok, amelyek kevésbbé ellenállóknak bizo­
nyultak, össizemorzsolta. jeges árjával szétpor- 
1 a szította. A gleccserek tulajdonsága, hogy nem 
tűrnek semmiféle ellenállást. Ahol vésrlgcsúsz- 
nak, ott lecsiszolják a gránitfűket és kőkupolá­
kat., kegyetlen erővel, mint valami acél boroná­
val porhanyítják és soprik magukkal a szikla - 
rögöket, behorpaszt ják a hegyek kid üli észté! t 
mellét.

Amikor visszaindultunk Loenbe, megmu­
tatták azt a helyet, ahol ezelőtt egy emberöltő 
vei történt nagy

hegrycsuszamlás elpusztított egy egész 
falut. Oyan erővel loccsant bele a tóba, 
hogy a benne lévő kis hajókat 40 mé­

ternyire lódította ki a partra.
Utazásunk után nem telt bele egy hónap, ami 
kor az újságok közölték, hogy ugyanott újabb 
hegyest!számlás történt. Egy 800 méter magas 
és 300 méter széles hegyoszlop zuhant a lóba, 
amely kiáradl és elsöpört, két községet. Amint 
Loenhez közeledtünk az alkony már borzon­
gatta nedves leheletével a tájat,. A hegyek fan­
tasztikus sötét szörnyekhez, paleontologikus 
nagv sündisznókhoz hasonlították. Melyekből 
sűrűn álltak ki a tüskék — a fenyőfák. Mire

hazáidban
megérkeztünk hajónkhoz, öreg este volt s még 
sem köszöntőit be az igazi éjszakai sötétség. 
Vártunk csónakjainkra. Már ti órára járt az 
idő s mégis kitűnően lehetett látni az újság- 
betűket. ,

A norvég sze*ntof-szembe
Egy másik kirándulási út Voss városkába 

vezetett. Autón vágtattunk merész szerpentine­
ken. kies vötvyoken keresztül. Autónk peremén 
egy ffirnrelábú fiúcska foglalt helyet, aki mi­
helyt egy-egy sorompóhoz érkeztünk, leugrott a 
rohanó ' autóról, félretolta a sorompót, majd 
utánunk loholt s ismét felpattant a helyére. Az 
út tele van tűzdelve ezekkel az akadályokkal. 
Kérdezősköd esünk re azt mondották, hogy ilyen 
módon akadályozzák meg az út mentén legelé­
sző nyáj el gázolását, Az utak elsŐrangúak, jól­
lehet a közlekedési hálózat kiépítése rengeteg 
nehézségbe ütközött. Vannak vidékek, amelyek 
csaknem megközelíthetetlériek.

Vossban a ..Hotel Feiseher"-ben szállásol­
tak el bennünket. Ebben a többemeletes, tágas, 
csinos faházban leginkább angolok tartózkod­
tak, láttunk azonban japán vendéget is. A va­
csorát norvég módra fogyasztottuk el. Ugyanis 
az első fogás után ki-ki fogta a tányérját és kör­
sétát rendezett egy dúsan megrakott hosszú asz­
tal körül, nem mulasztván el sűrű pillantáso­
kat vetni az egymás mellett hivalkodó fino­
mabbnál finomabb húsfélékre, friss gyümöl­
csökre. sajtokra és süteményekre. E sokféle 
ínyencség in csel kedése heves lelkit usát kavart 
fel a kórüljárókban, ami végül is arra bírta 
őket, hogy villájukkal szuronyszegezve döntő 
rohamra induljanak. Vacsora után egy kissé 
szétnéztünk a termekben és nagy meglepeté­
sünkre megállapítottuk, hogy nem kisebb em­
berek laktak itt. mint TI. Vilmos császár, a 
sziámi király. Margit. Umberto olasz király öz­
vegye. Amikor szobáinkba vormttunk viSSfca, 
az ablakon hosszú kötelet találtunk.

— No ez igen kedves figyelmesség — 
mondtam magamba — itt még az életúntakról 
is minden igényt kimerítő módon gondoskod­
nak.

Lévén ennek a háznak minden porcikája 
fából, nem volt. nehéz kitalálni, hogy a kötél 
igazi és elsőlenes rendeltetése megkönnyíteni a 
menekülést tűzveszély esetén.

Másnap egy kis barangolást rendeztünk a 
városkában. Megnéztük a régi XIIT. századbeli 
templomot, az üzleteket és a legszebb épülete-

I két. Kőház itt alig akad. Nem egynek ugyan kő­
ből van az alapja, de ritka Hz olyan, amely egé­
szen kőből épült volna. Ez már feltűnt a fjord
partján élénk vörös, kék és okker színekben 
tündöklő házikókon is. Nem szabad említés 
nélkül ha'" '"', how nemesink •’•wobb helye­
ken, hanem a szétszórt tanyákon is majdnem 
mindenütt be van vezetve a villanyvilágítás és 
a telefon. Amint elhaladunk a turista üzletek 
mellett, különböző tárgyakat pillantunk meg: 
fából faragott kis wiking hajókat, jegesmedvét, 
rénszarvast és egyéb csecsebecséket. Az egyik 
téren csoportosulást vészük észre. Oda megyek 
én is egyik úlitársarranal.

A tér közepén egy autóból hangszóró segít­
ségével politikai propaganda beszédet mond egy 
meglehetős egyszerűen öltözött kortes. Szinte 
csak férfiak hallgatják, fejükre húzott szürke 
sapkával, zápfogaikra szorított pipával. Egye­
sek zsebrevágott kézzel, mások a házak falához 
támaszkodva figyelnek. A tér végén lévő szál­
loda erkélyén egy csomó idegen könyököl, a 
lépcsőn siheder kinézésű alakok guggolnak, 
akik a fasiszta szónok kijelentéseire egyet-egy-et 
sercintenek és gúnyos ne,vetgé,léssel vagy han­
gos közbeszólással zavarba igyekeznek hozni. 
Vannak azonban komoly hallgatói is, akik 
szinte mozdulatlanul lesik minden szavát. Ál­
talában az egész gyűlés nyugodtan sallangt-ala- 
nul, mondhatni vidékiesen zajlott le.

Megfigyeljük a járó-kelőket. Rengeteg köz­
tük a szőke, de akad barna és rőt,hajú is. Iga­
zán nem áll az, hogy Norvégiában olyan sok a 
karcsú, szálas ember, amint egyes útleírások­
ban olvassuk. Az a benyomásom, hogy errefelé 
még a jólétben dúskálok sem terebélyesednek 
el puffad!, potrohos nyárs,polgárokká. Alig akad 
itt duzzadt, zsírosképű bennszülött. Ellenkező­
leg sok szép szabályos arc látható, igaz nem 
egy köztük merev, kifejezéstelen pléh-arc. Kü­
lönben semmiféle sajátosság nem tűnik fel 
rajtuk. Egész nyugodtan nézheti az ember őket 
ciánoknak, hollandiaknak vagy németeknek. 
Ruhájúik semmiben sem különbözik a mi-ein­
kétől. A népviselet úgylátszik már csak az ide­
genekért, létezik. Kávéházakban, üzletekben, 
ahol turisták megfordulnak, a lányok népvise­
letbe öltözve szolgálnak fel.

A német és a norvég nyelv között gondo­
lom sokkal nagyobb az eltérés, mint a spanyol 
és az olasz között. Itt is, ott is megüti fülünket 
egy-egy ismerős szó, amely a németben is elő­
fordul. De azért a norvég beszédből semmit 
sem értünk. Különben a nyelvi kérdés itt nem-, 
csak a külföldieknek, hanem a norvégoknak is 
problémát jelent. Norvégiában ugyanis két hi­
vatalos nyelv van: a dán eredetű és a tősgyöke­
res norvég nyelv. Az az áramlat, amely három 
évtizeddel ezelőtt elszakította Norvégiát Svéd­
országtól, ma lehengereléssel fenyegeti a dán- 
eredetű irodalmi nyelvet.

1© NAPOM

MERT REGGEL
In AURORA sors jegy árudától vásároltam 
sorsjegyet és tudom, hogy szerencsét hoz-

A U R O R A szerencsét hozott minden 
játékosnak. A nyeremények száma, 
amelyet az Aurora a múlt sorsjáték 
alatt kifizetett, rendkívül nagy. Ez a 
körülmény annak tudható be, hogy 
a sorsjegyeket uj módszer, a brazillal 
módszer szerint osztja szét. Lépjen 
be bármely városban bármely fiókunk­
hoz és VÁSÁROLJON SORSJEGYETa
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A Nemzeti Keresztény Párt 
nagy felvonulása a fővárosban
Ünnepelték a 80 éves Cuzát. — Gpga nyilatkozott a Mussolini beszé­
déről s a Németországgal és, Lent yelországgal való barátság szük-

"fgérő szólott
Bucuresti. Saját tud. A Nemzeti Keresz­

tény Pánt nagygyűlést és tüntető felvonu 
rendezett tegnap a fővárosban. Egész szombat 
éjjel és vasárnap regtgel és délelőtt érkeztek a 
vonatok az ország minden részéből, a vidéki 
tagozatok résztvevőivel. Isren nagy tömegek 
érkeztek, amelyek a Kissé! v utón, Take Jo- 
nescu és a Bulevardul Bratianun vonultak fel, 
ahol a hevenyészett emelvényen Cuza és Goga 
fogadta a katonás rendben, zászlókkal, felira­
tos táblákkal, nagy Lelkesedéssel felvonuló 
tömeget.

Az elvonulás után a Sose a Stefan oel 
Maren, a Velodrom ban volt a nagygyűlés, ame­
lyen Goga és Cuza nagy beszédeket mondottak. 
Goga felköszöntötte Cuzát, aki most tölti be 
nyolcvanadik életévét. Beszélt a párt program­
járól, majd külpolitikai kérdésekkel foglalko­
zott. ,. ,

— Alapjában elhibázott felfogás, — mon­
dotta, — megcsonkított Magyarországról be­
szélné, mert Magyarországgal mindössze az 
történt, hogy visszaszorították néprajzi határai 
közé. Ezt maga Itália is elismerte. Azért Mus­
solini kései felfedezésének valami újabb keletű 
bosszúság lehet az oka, amit mi el fogunk in­
tézni, szűk családi körben, a latin faj nagy 
'famíliájában. Ezt üzenem a Duóénak: a ha­
ragja elmúlik s Románia Basa rabiéval, Buco- 
vinával, Ardallal és a Banattal örökre meg­
marad.

Goga azután a bolsevizmussal szemben 
foglalt állást.

— Minthogy, — folytatta. — a dolgokat 
fliemes őszinteséggel kell kimondani, mondjuk 
meg az egész igazs-ágot: ha szükség lesz arra. 
hogy a bolsevizmus ellen megvédj ük Romániát 
és a világot, nem Blum Leon segítségével fog­
juk azt tenni, akitől, tiszta lelkiism erettel 
mondhatom, semmi jót sem várok hazám szá­
mára. őszintén be kell ismernünk azt is, hogy 
a bolsevizmus betegségével Hitler Adolf nemet 
népe fordult szembe, azért megérdemli mind- 
nvájunk háláját és elismerését. Amn minket 
illet, eltűntek közöttünk a látszólagos ellen­
tétek. A német nép várhatja tőlünk a becsüle­
tes ember baráti kezét.

— Gazdasági helyzetünk és jövő politikánk 
kialakításánál mi figyelemmel leszünk Német­
ország nemzetközi szerepére s a román nép 
van annyira realista, hogy igaznak tartsa N:co- 
lae Filipescu (az egykori konzervatív párt ve­
zére) mondását, aki annakidején ezt.jelentette 
ki: Magyarország ellen gyűlölettel viselek há­
borút, Ausztria ellen_ közönnyel, de Német­
ország ellen sajnálkozással. ,

Goga aztán Németországon kívül Lengyel- 
országgal is szükségesnek mondotta a barátsá­
got. Egyúttal a külpolitikai vonatkozások osz- 
szegezéseként így szólott: _ , , .„v_ Mi a kommunizmus tűzfészkének

szomszédságában vagyunk. Kérdem: az-e az 
érdekünk, hogy olyan országokkal szövetkez- 
sünk, amelyek előnyben részesítik a kommu- 
nTzfi*Hst, vágy barátkoznak vele, vagy pedig 
érdekmik azokkal az országokkal tartani, ame­
lyek küzdenek a világ e legnagyobb veszedelme 
ellen, amely népeket, országokat, egyházakat 
rombol, mint ahogy ezt a spanyol példa iga­
zolja?

i v -----------
BLOW EOr KOCKA
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Madridban a nemzeti palotát 
a falankszisták elfoglalták

■ ■ mm I arraa vörösektől
A nemzeti csapatoknak még csak az előhadai vannak a fővárt 

ban. — Kiszabadítottak többezer túszt és hatiífocjíyoí

Párizsból jelentik: Varela ezredes főhadi­
szállásáról jelentik, hogy a nemzeti csapatok 
vasárnap este elfoglalták az egyetemi kórhá­
zat s a Jeserias negyed több utcáját.

Valladolidi jelentés szerint a falanxista 
szervezethez tartozó madridi polgári gárda a 
vörös milicia ellen fordult s ezt elűzte a 
nemzeti palota (a volt királyi palota) területé­
ről. A falanxista gárda aztán megszállta a pa­
lotát és egész területét, mely a fővárosnak 
szinte a központján fekszik.

A nemzetiek jelentése szerint a nemzeti 
hadak zöme még nem vesz részt a harcokban. 
Eddig a külvárosokban csak az előhadak nyo

múltak be, hogy előkészítsék a város elfogla­
lását.

A Jour szerint Avilából beláthatatlan gép­
kocsisor halad Madrid felé. A gépkocsik a fő­
város közigazgatásával megbízott tisztviselő­
kart szállítják. A nemzetiek egyik csapata el­
érte a madridi központi fogházat és szabadon 
bocsátott több ezer túszt és politikai foglyot. 
A VATIKÁNI SPANYOL KÖVETSÉG KITŰZTE 

A NEMZETI ZÁSZLÓT
Rómából jelentik: A vatikáni spanyol 

nagykövetség épületére vasárnap felvonták a 
királyi koronával ékesített sárga-vörös spa­
nyol nemzetiszínű lobogót.

Beck lengyei külügyminiszter
Londonban

A lengyel sajtó az angol barátság megszerzésében bizakodik
Londonból jelentik: Beck lengyel külügy­

miniszter vasárnap délután megérkezett. A 
pályaudvaron Eden külügyminiszter és a kül­
ügyminisztérium főtisztviselői fogadták.

Párizsból jelentik: Delbos külügyminiszter 
szombaton este Lukasievic párizsi lengyel 
nagykövet látogatását fogadta. A lengyel nagy­
követ a francia külügyminisztert tájékoztatta 
Beck lengyel külügyminiszter londoni utazásá­
nak hátteréről.

Varsóból jelentik: A lengyel sajtó hosszú 
. o*e>»v'í’ ' c-$ »*$••>♦♦♦♦♦

Nagy repiiiszerentséllenség Varsóban
1 vi- .mr. nlbiin f*n barmi If P7i1 Pt.t. a Ipflt. & földönVarsóból jelentik: Varsó közelében megdöb­

bentően súlyos repülőszerencsétlenség történt. 
Egy repülőgép négy utassal lezuhant. Mind a 
négyen meghaltak. Közülük kettő román: Pan 
tazi őrnagy és Román Popescu mérnök. Pantazi 
őrnagy a Miklós herceg vezetése alatt á.lló ro­
mán repülőrsoport főnöke volt, Roman Popescu 
mérnök pedig Caranfil légügyi miniszter kabi­
netfőnöke. Néhány nappal ezelőtt utaztak Len­
gyelországba. több. a lengyel gyárakban rendelt 
repülőgép átvételére. _

A román bizottság már haza készu’t, hogy 
tapasztalatairól jelentését meategye e a szeren­
csétlen repülés volt. az utolsó felszállás. A gépet 
sót lengyel mérnök vezette s a két román re­
pülő volt az utas. Amikor a gép 400 kmee eebes- 
légge] 300 méter nnua.ssáubnn repült, a lenevel 
égügyi hatóságok szem el A Líra lnri.e.eii mer őle-

ges vonalban zuhanni kezdett e lent a főidőn
gép és utasok egyetlen véres tömeggé roncsolód- 
tak. A szerencsétlenség közvetlen okát nem is 
lehet megállapítani.
♦♦♦♦♦♦♦♦»♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦

Pál inqoüzláv briánvzű- 
iierceg Ánfiliába utazott

Eiutazósa e ott hosszasan tanócsico- 
2olí Macsek horvát vezénel

Bcigrödból jelentik: Pál kormányzóherceg
vasárnap Londonba utazott, ahol a kenti herceg 
vendége. Előreláthatólag három hélnél tovább 
fog ott tartózkodni. Visszafelé valószínűleg Pá­
rizsba is ellátogat. Elutazása Nőtt a kormányzó 
herceg fogadta Ma esek et, akivel hosszasan ta­
nácskozott. A tanácskozás nagy t*ttü»6»t k*U.etl.

magyarázatokkal kíséri Beck lengyel külügy­
miniszter londoni látogatását, amelynek nagy 
politikai jelentőséget tulajdonítanak. Angira 
szempontjából — Írják —- egyike a béke bizto­
sítását szolgáló legfontosabb munkatársaknak 
éppen Lengyelország, amely Szovjeí-Oroszor- 
szág és Németország irányában egyaránt az 
egyensúlyi politikát folytatja. A Polska 
Zbronja 'szerint Anglia barátságát nehéz meg­
nyerni, de ha mégis sikerül, Anglia barátsága 
tartós. Lengyelország bizonyára megnyeri azt 
béketörekvésével, belső rendjével és hazafias 
célkitűzéseivel.

Megmozdult
a Flandin volt francia miniszter­

einek pártszövetsége
Párizsból jelentik: A demokrata szövetség 

Bourg en Bresse-ben nagygyűlést, tartott Flan­
din volt miniszterelnök elnökletével, A gyűlés 
elfogadta a pá.rtvezetőeég határozati javaslatát, 
amely bizalmatlanságát fejezi ki a népfrontkor­
mány pénzügyi és külpolitikájával szemben. Kö­
veteli a Németországgal folyta tan ló eszmecse­
rét és az európai problémáknak a nemzetek 
egyenjogúsága alapján való megoldását.

A Fla.ndin vezetése alatti pártszövetség tu­
lajdonképpen a francia parliament középparjját 
jelenti. A népfrontban ifevő'radikálisok jobbolda­
li része .(GailWWóMnrés-parlament nemzeti 
irányú ellenzéke (Marínét?) egyaránt hajlanak 
ahhoz, hogy Ftandinékka! együtt létrehozzák % 
polgári pártok nagy koalícióját. Ezért a Flandi- 
nék pártszövi tségébek mostani halál ozata népi 
kis jelentőségű.
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— Ulán.iyomás tilos! —

(Szín: törvényszéki tárgyalóterem. Szemé­
lyek: taláros, elnök, szavazó-bíró, ügyész, jegyző
_egyszóval: a tekintetes törvényszék. Kedves
Keltemen Káruj székely gazda. Teremőr. Idő: 
ma, A nyitott -ablakon át nyári verőfény hull az 
emelvényen lévő feszületre.)

JEGYZŐ (olvas** a kézbevett ügyirat- 
csomóból) : Következik Kedves Kelemen Károly 
ügye. Tiltott páM-nikafőzéssel elkövetett kihágás.

TEREMÖR (kikiált a folyosóra): Kedves 
Kelemen Károly!

KARU.TBÄ’ (hangja a folyosóról): Hier!
TEREMÖR: Itt van! (Betu-szkolja Kárujbá't 

a terembe. Kászo-nd fenyőszál székely. 48 éves 
Rámás csizma feszül a lábán- Szürke, zsinóros, 
vité-ziköté-ses „harisnya“ a tagjain. Kabátja: az 
u. n. „cedele“. Nyakában -tarka gyapjú tarisz­
nya. Apró szürke szemeiben furfan-g és_ravasz­
ság bujkál. Természetesen n-eki i-s „két esze“ 
van. Bizalmatlan. Gyanakvó.)

ELNÖK: Maya Kedves Kelemen Károly? 
Jöjjön közelibb!

KÁRUJBÁ’: Én vónék a micsodás.
ELNÖK (olvassa a jegyzőtől átvett ügyirat- 

csomóból): 48 éves, kászonújfalusi lakás, nős, 
hat gyermek atyja, gazdálkodó, katona volt, 
írni-olvasni tud, büntetve volt: falopásért két íz­
ben hét-két napi elzárásra, úgy van?

KÁRUJBÁ’: Úgy a', igazat hazudnék, ha 
tiltakoznék■ Bezzeg bölcsen megérdeklődték az 
urak az állapotjaimat. Látszik, hogy nincs más 
bajuk...

ELNÖK: (folytatja az ügyiratokból): —Azzal 
van vádolva, hogy múlt év október 24-én tetten- 
érték a pénzügyőrök, amint éjszaka, a gyümöl­
csös kertjében épített nyári konyhában, gaboná­
ból pálinkát főzött, pedig erre engedélye nem 
volt. Így volt? Bűnösnek érzi magát?

KÁRUJBÁ’: Dehogy volt az úgy! S ha te 
ha! — hogy bűnös vagyok-é, vagy nem? Nem 
én, instálom, még hibás se’! Én napom istené­
ben soha pálinkát nem főztem. Meginni meg­
ittam, mikor vó’t, mert a sok járgányos beteg­
ség e’len „urvsság" a pálinka üt a nagy hegyek 
alján, lábaiméit is vontatgattam benne egyszer- 
másszor, mivelhogy nagyon rehumások a nagy 
háború hagyatékából, de hogy én főztem is 
volna, azt erősen tagadom.. Nem értek én hezza, 
tekintetes bíró ural:! Fehérnép dolog az, nem 
férfinek való! Aztán én októberben nem, es 
vó’tam itthon. „Küssöföcc"-ön válik, ahajt Ud­
varhely megyében csépelni. Ugrón tekintetes 
úr es megbizonyítjla, ha szavam,hitelében kétel­
kednének, amire pediglen okot nem szolgáltat- 
'am tudtomval mindezideig ...

ELNÖK: Ne beszéljen annyit! Csak a kér­
désre feleljen! Az is lehet, hogy a pálinkát tény-

Qnneh is szüksége van arra,
hogy tökéletesen megtanulja a német nyelveli
Játszva és a legrövidebb idő alatt tökéletesen 

megtanul németül *
most mái III. kiadásában megjelent

Tanuljunk
könnyen

gyorsan
németül

kiválóan alkalmasoimü, magán tanulásra 
nyelvkönyvből, amelyet

Dr Emst Hackel tanár, 
a Pázmány Péter Tud. Egyetem előadója, 

a báró Eötvös Coll. tanára irt.
Ha valóban rövid idő alatt, könnyen, szinte 
játszva akarja megtanulni az ön számára né; 
külözhetetlen német nyelvet, úgy azonnal vá. 
sá-rolja meg e művet, amelynek bővített, szó 
Jegyzékkel és a feladványok megfejtésével 

kiegészített
MI. kiadása most jelent meg!

Ez a magántanulásra kiválóan alkalmas né 
met nyelvtan néhány hónap alatt érte el 

harmadik kiadását!
A NÉMET NYELV ISMERETE MA MAR 

MINDENKI SZAMARA LÉTÉRDEK!
Ara fűzve 200 lei és 10 lei portó.

Kapható: KÖNYVOSZTALYVNKNAL,

leg nem maga főzte, hanem a családfából va­
laki más. Talán a felesége. De a maga neve van 
a jegyzőkönyv alá írva. Azt oda írhatta o is. 
Azonban maga a család feje, maga felel az asz- 
szonyért is, mint jó férjhez, családfőhöz fu'fia-
san illik. ,, , ,

KÁRUJBÁ’: Hogy, hogy? Nezsze oda! hn 
felelek? Én? Azétt, amit vélhetőleg, esetlegesen, 
lán-tán-tan a feleségem csinált? — azétt én fe­
leljek? No, ilyet még nem es hallottam világ- 
életemben! Az asszonyom es nagykorú, házi 
hatalmánál és nyelvénél fogva még nagyobb- 
korú, mint én magam, tehátlan nem felelek 
érte én, nem biz’al Ha esetlegesen az asszony
kapódott rajta a spirituszfözésen s ő maga ma­
gát nem tudta kivágni észbéli váltással a frá-
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hogy talál ebbe a mi társalgásunkba belé a lé 
amivel az a fránya szó kezdődött?! Ezt most

nya fináncok előtt: az már az ö baja, nem az 
enyém! Van nekem a bajból éppen elég. Hat 
gyermek neveletlen apja vagyok. Ha mán felit 
nem es, de viselje azokat a bajokat ő, amit el­
követett. Feleljen érte ö maga a törvény előtt 
es. Ha keli még azétt es, hogy merészelte alá- 
hamisltani az írás alá az én igazi, makulátlan, 
becsületes nevemet?

ELNÖK: Hogy beszélhet így egy férfi, 
hozzá még egy férj? Ha, csakugyan a felesége 
követte volna is el a tiltott pálinkafőzéssel járó 
kihágást, akkor is a jóérzésű, figyelmes, udva­
rias, előzékeny férjnek magára kellene vennie 
a bűncselekményt, hogy megmentse asszonyát 
az elzárástól és ne vonja el a sok apró gyermek 
gondozásától, nemhogy egyenesen feljelentés- 
és árulkodásszerűen rávalljon? Hosszú bírói 
páyámon ilyet még nem értem!

KÁRUJBÁ’: Mán pedig, cn csak a’ mon­
dandó vagyok, nem hágtam ki személy szerént 
ez alkalomnál, tekéntetes bíró urak, megeskü­
szöm én erre a szentséges fafeszületre es ha 
kell: pálinkát nem főztem, hamisan van a Ked­
ves Kelemen Káruj neve az írás alá írva, követ­
kezésképpen engemet megbüntetni nem lehet, 
csak azt, aki hibádzott.

ELNÖK: De ember! Az Isten áldja meg 
már magát, hát nem, értette meg előbbi beszé­
demet? A jólelkű, feleségét és családját szerető 
férj nem vádolja el, hanem megmenti a felesé­
gét, még ha neki kellene is a fogházba beülniI 
Ez úri, férfias dolog. Nem, szégyelné, ha a fele­
ségét bezárnák, az egész falu arról beszélne! 
Aztán milyen megbélyegző volna ez a maga 
érzőszívű, jóságos feleségére is?!

KÁRUJBÁ’: A’ biz’ a úgy van mindenlette- 
képpen, csakhogy nemcsak itt vagyon a kutya 
elásva! Hol marad akkor az igazság?! Cse- 
kélyecske eszemmel úgy hallottam iskolában, 
templomban, hogy az mindenek felelt való el­
sőbb séges dologi Aki bűnös, az bűnhődjék, — 
mondom én es —, ha asszony, ha ember, egy­
formán, még ha hitös élettársról van is szó. 
Úgy védekezem, hogy bíró úr ék es ebben az 
egyben egyetértenek velem, ha másban nem esi 
Az ártatlan, amelyen én es vagyok, nem törvé- 
nyezendő!

ELNÖK (ideges, bosszankodik): Mégis csak 
hallatlan, hogy ilyen konok, durvalelkű, szívte­
len férfi, sőt férj, családapa is legyen a világon! 
Valósággal feljelenti és már előre terhetlő val­
lomást lesz a saját felesége ellen! A családanya, 
a hű, kitartó, türelmes élettárs ellen, annak 
megbüntetésére? Ez tudja miféle? Ez nagyfokú 
lovagiatlanság-

KÁRTJ.TBÁ’ (buta képpel mélyen hallgat.)
ELNÖK: Egyáltalán tudja mi az a lovagiat­

lanság?
KÁRUJBÁ’: Hászé, én hogy ne tudnám? 

Az a lovagiadon, akinek nincs lova. De én nem 
vagyok az, mert nekem, kettő is van hál Isten­
nek: a Purdé, a Bátor, hej, fáin két állat az!...

ELNÖK (szörnyíilködve): Valósággal meg- 
döbentő ez a korlátoltsági Hát ez az a székely 
sokágú észjárás? Figyeljen ide! Az a lovagiat- 
lan ember, aki bár az erősebb nemhez tartozik, 
szóval férfi, nem előzékeny, udvarias, nyájas, 
önöm, áldozatkész, kíméletes, nagylelkű a 
gyöngédcbb nemmel, a nőkkel és még inkább 
a feleségével szemben! Nem tesz neki szolgálta­
tokat, ha megmenthetné a bajtól, álkor sem 
tesz egyetlen lépési sem értük. De mit magya- 

j rázok? Éppen olyan, mint maga.
KÁRUJBÁ’ (szörnyű buta képpel): Ez 

> mind szép, mind jó tekéntetes bíró urak, de

sem értem!
ELNÖK (dühös): Na, elégi Magának tartha­

tok úgylátszik hétszámra előadást: akkor sem. 
ért meg engemet. Az igazságszolgáltatás fel­
adata végeredményben az, hogy bűncselek­
mény büntetés, megtorlás nélkül ne maradjon 
és az igazi bűnös elvegye méltó büntetését...

KÁRUJBÁ’ (közbevág): Ez mán beszéd! 
Szájam,Ize szerént való! Bűnhődjék biz' a bű­
nös, akár ember, akár asszony. Előttem szen­
telik az igazság, mintsem hogy elhazudjam. 
Esmég kijelentem, pálinkát sohasem főztem s 
elég szégyen, gyalázat s tán a másvilágon örök­
kárhozat, hogy ezt a hitös feleségemről, gyer­
mekeim szerető anyjáról nem, állíthatom. (Nagy 
tarka „zsebru-kácsk-á“-t vesz elő a zsebéből nagy 
körülményesen, sz-immog, prüszköl, fújja az or­
rát, meghatódol-t-ságot. elérzékenvülést tetet.)

ÜGYÉSZ: Rendben vanl Tekintetes Tör­
vényszék! Vádlott konok tagadása és feleségére 
való terhelő vallomása miatt — lovagiatlan 
magatartása megbélyegzésével — kérem az el­
járás megszüntetését, új tárgyalás kitűzését és 
erre Kedves Kelemen Károlyné született...

ELNÖK: Mi a felesége leányneve?
KÁRUJBÁ’ (vakarja a fejebú-bját): No, mi 

es no?! Megvan mán: Raricz Antifónial
ÜGÉYÉSZ (folytatja): . . . Baricz Antifó- 

mának vádlottként való megidézését.
ELNÖK’ Megértette? Az ügyész úr a vádai 

magával szemben elejtette és indítványozta fe­
leségének a jövő tárgyalásra vádlónként való 
megidézését. Utolsó pillanatban is, mielőtt a 
törvényszék döntene, figyelmeztetem férfiúi és 
férji lovagias kötelességére feleségével szem­
ben. Ismerje be a vádat, leüli azt a 15 napi fog­
házat és az igazságszolgáltatásnak elég van 
téve, szegény feleségét pedig megkíméli a tör­
vényjárástól, az elzárástól. Na, gondolkozzékl 
Maga most megszabadul, de akkor a feleségéi 
ítéljük el és zárják be. Melyik jobb?

KÁRUJBÁ’ (kenetteljesen, ég felé fordítóin 
szemekkel): Az igazság, az igazság, az a jobbJ 
Most sem mondhatok mást, csak azt, aki bű­
nös, bűnhődjék, ha fehérnép, ha ember, ha 
leánka, ha gyermek, egyaránt.

ELNÖK: Na, most aztán elég legyen! A töv 
vényszék az ügyész úr indítványát elfogadja. 
Kedves Kelemen Károly vádlottat a vád- és kö­
vetkezményei alól felmenti, helyette azonban 
az ö feljelentésére és terhelő űrállomása alapján 
vádlottként, megidézni rendeli feleségét, Kedves 
Kelemen Károlyné született Baricz Antifóniát. 
A törvényszék azonban szigorú megróvásban 
részesíti vádlottat férfiatlan és lovagiatlan 
magatartásáért.

(A bíróság feláll és szertartásosan vissza, 
vonul. A hátra tolódó székek zajában alig hal­
latszik a bátortalanul kifelé őgyelgő, kalapja 
karimáját tanácstalanul forgató Kárujbá’ kö­
zönség felé kacsintás közben tett megjegyzése.)

KÁRUJBÁ': Úgy, úgy. E' jól üte ki: szegény 
Antifóniám már két hónapja halotti 

Függöny.

i^u4,-rt.i.ib aasfisaiu

NYÍLTTÉRI

Figyelem 1
Értesítem a szövet és bélés 

áru vásárló közönséget, hogy be­
vezettem a

szigorúan 
szabott árakat.

Minden egyes darabon a legol­
csóbban megállapított ár van fel­
tüntetve, s így a vevő nálam leg­
nagyobb bizalommal vásárolhat.

Székely posztóáruház
Oradea, Plata Unirii No. 4.

Sas-palota.
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HÍREK
HOspooti e*erkeeztóseg, kiadóhlutti 

é« előfizetés teljesítési helye
Oradea, Strada Regele Carol II. 5,
ELŐFIZETÉSI ÁRaí, Belliiül 6n: Egész ívre 800, félévre 4« 

negyedé»» 210, egv bére 70 leb 
Sagyarorszítiiea: Egész íft« 50 P. félévre 2) P. negyedévre HP. 

Egyes szám ára 20 fillér, vasárnap és ünnepen 24 fillér.
tostatakarékpénztári csekkszámlánk száma: 80,037.

Telelőm £7,
Felelösszerkcsztő: ViEitlÉDl GYÖRGY
Cluji szerkesztő: dr Sulyok István 

Cin], Platt Unlrll 13.
Kéziratokat nem érzünk meg es nem adunk vissza 
Csakis válaazbélyeges magánlevelekre válaszolunk.

Időjárás
Az időjár&skutató intézet jelentése szerint a 

zárható időjárás: Élénk délnyugati nyugati szél. 
Néhány helyen kisebb eső. A hőmérséklet kissé 
csökken.

MIHÁLY NAGYVAJDA NEVENAPJA. 
fíucuresti. Saját tud. Mihály nagyvajda neve­
lőapját különös ünnepélyességgel ülték meg 
vasárnap a fővárosban és a vidéken. Bucuresti- 
ben a Patriachia székesegyházban Te Deum 
volt, majd a királyi palotában a kormány tag­
jai, továbbá a hadsereg és a hatóságok képvi­
selői jóki vágataikat fejezték ki a nagyvajdának.

Meghalt P. Wrobel Paulinus, a szalvatoriá- 
nus rend első romániai tartományfőnöke. Timi­
soara. Saját tud. A szalvatoriánus rendet fájdal­
mas veszteség érte: pénteken hajna'ban elhunyt 
P. Wrobel Paulinus volt tartomány-főnők hat­
vanhárom. éves korában. P. Wrobel Paulinus 
igen tevékeny, fáradhatatlan, önfeláldozó szerze­
tes volt és köztiszteletben állt. Sziléziából szár­
mazott el, negyvenöt évvel ezelőtt a rend köte­
lékébe lépett, teológiai tanulmányait Rómában 
végezte, ahol 1898-ban szentelték pappá. Kevés­
sel ezután Timi?oar4ra küldte ki a rend. A 
szalvatoriánus rend itteni első telepitvénye ak­
kor kezdett kibontakozni s mindössze egy rend­
tag működött még csak itt. Páter Paulinus neve 
csakhamar közismertté vált. Néhai Czichy Ágos­
tonnal s a ma is Mehalán működő P. Hugiéi 
Angélicus-szal igen intenzív és eredményes lelki­
pásztori munkát fejtettek ki. Rövid idő alatt 
megtanult magyarul s mehalai lelkipáeztorkodá­
sa mellett a negyedik kerületben magyar hitok­
tatást végzett. A népre nagy hatással volt. 1915- 
ben a mehalai plébánia vezetését bízták rá, 
1922-ben a rend akkor alapított romániai tarto­
mányának élére került. Az utóbbi években egy­
re súlyosbodó szívbaja miatt aránylag visszavo­
nultan élt a harmadik kerületi ren lhózban. Az 
ütóbb; hetekben már igen legyengült. Csütörtö­
kön még misét mindott s ezt akarta pénteken k 
venni. Hajnalban azonban megölte , égi szívbaja. 
Vasárnap délután négy órakor temették a har­
madik kerületi temető kápolnájából óriási rész­
vét mellett.

VASÁRNAP SZENTELTE MEG BÁLÁN
Érsek az első ciucmegyei görög­
keleti TEMPLOMOT. Mercurea-Ciuc. Saját 
tud Vasárnap szentelte meg ünneplés keretek 
között Mercurea-Ciuc első görögkeleti templo­
mát dr Nicolae Bálon, ardeali görögkeleti ér­
sek. Az uj templom a régi székely határőrök 
v fi ?yon közösségiből kisajátított {őrületen, & 
régi gazdasági iskola helyén épült fel és 6 mil­
lió leibe került. Csak a freskók festése 460 ezer 
jelt tett ki. A felszentelés nagy ünnepségek 
között folyt le, 18 lelkész közreműködésével s a 
kormányt a megyefőnök képviselte. Fölszente- 
'és után fogadás volt a megyeházán, amelyen 
az összes felekezetek képviselői megjelentek.

VIIL Edvárd király uj konyhaiönöke. Lon­
donból jelentik: E hét elején érkezett meg Pá­
rizsból a londoni Buckingham-palotába VIII. 
Edvárd angol király uj konkyhaíőnoke, mon­
sieur Legraut, egy idősebb, kövér ember. Mon­
sieur Legraut nagyon csalódottnak érezte magát, 
mikor a többi szakácstól megtudta, hogy VIII. 
Edvárd király az egyszerű koszt híve s hogy 
kedvenc eledele a báránykotlet spenóttal. Mert 
monsieui Legraut a legválasztékosabb ételek 
specialistája. Művészetének csúcspontja a leg­
finomabb tészták és torták. A királyi konyha 
uj főnökéi a párizsi angol követ, Clerc George 
ajánlatára hívta meg VIII. Edvárd. Mér 6 ké- 
flZitt a királynak az ebédeket és az uralkodó lel- 
kés szavakkal fejezte ki elismerését az uj kony­
hafőnök művészete fölött.

Zürichi zárlat. Párizs 20.16 fél, London 22.21 
fél, Nevvyork 435.25, Brüsszel 73.00, Milánó 22.92 
fél. Amszterdam 233 50. Berlin 175. Rács - schil­
ling 77.50, Prága 15.39, Varsó 81.80, Belgrad 10,
Bucure^ti 325,

RÓTT NÁNDOR VESZPRÉMI PÜSPÖ­
KÖT AGYVÉRZÉS ÉRTE. Veszprémből je­
lentik: Iiott Nándor megyéspüspök, aki néhány 
nappal ezelőtt Rómában ünnepelte pappászen- 
telésének negyvenedik évfordulóját, Rómából 
hazatérve, a vonaton agyvérzést kapott, s esz- 
métetlen állapotban szállították Veszprémbe. 
Herzoy professzor utazott a beteg püspökhöz, 
akinek állapotában vasárnap javulás állott be.

A bánáti németek kérelmére felülvizsgálják 
a legutóbbi tanítói kinevezéseket. Timisoara. Sa­
ját tud. Jelentettük, hogy a német kerületi taná­
csok legutóbb tartott alakuló közgyűlése tiltako­
zott az ellen, hogy az állami iskolák német szek­
cióiba csaknem kizárólag román tanerőket ne­
veztek ki az üresedésben levő helyekre. Sok 
esetben olyanokat ás, akik egyáltalán nem isme­
rik az előadás nyelvét./Most Kräuter Ferenc 
dr bánáti német kélviéelő személyesen is eljárt 
Angelescu dr közoktatásügyi miniszternél és 
panaszt emelt ezen lofcrülfnéíiy miatt. A minisz­
ter elrendelte erre, hogy a legutóbbi kinevezése­
ket felülvizsgálják s erről neki jelentést adjanak. 
Német körökben remélik, hogy a jelentés alap­
ján sérelmeiket orvosolni fogják. Egyébként 
ugylátszik, szók- i kezd válni, hogy kisebbségi 
tagozatokba is román tanerőket neveznek ki, 
akik sokszor tényleg nem ismerik az előadás 
nyelvét.

MÉG NEM INDOKOLTA MEG A BEL­
ÜGYMINISZTER A „BRASSÓI LAPOK“ 
BETILTÁSÁT. Brasovból jelentik: A megyei- 
főnök szombaton délután közölte a „Brassói 
Lapok“ szerkesztőségével, hogy a belügymi­
niszter személyes intézkedésére a lapot minden 
indokolás nélkül betiltották. _ A váratlan és 
meglepő közlés után a „Brassói Lapok“ bucu- 
resii munkatársa. Cseresznyés Sándor nyom­
ban a belügyminisztériumba sietett, hogy a lap 
betiltásának indokai felől érdeklődjék. A bel­
ügyminisztériumban azonban egyelőre nem ka­
pott semmi felvilágosítást, s mindössze annyit 
közöltek vele, hogy Juca belügyminiszter hét­
főn fog a lapbettltás ügyében nyilatkozni. — 
Bár irány tekintetében világok választanak, el 
bennünket a „Brassói Lapok “-tói, mégis a jog 
és sajtószabadság szempontjából az ellene, el­
rendelt betiltó intézkedést helytelennek tartjuk. 
Még sajtó utján elkövetett bűncselekmény ese­
tén is előzetes bírói eljárástól és elmarasztaló, 
jogerős ítélettől függnek a megtorló intézkedé­
sek. Ez alkotmányos elv érvényben léte folytán 
hisszük, hogy a kormány még újabb megfon­
tolás alá veszi a tett betiltó intézkedést.

A Kölcsey Egyesület közgyűlése. Arad. Saját 
tud. A Kölcsey Egyesület vasárnap délelőtt tar­
totta rendes évi közgyűlését a Kultúrpalotában. 
A közgyűlést választmányi ülés előzte meg, majd 
Fischer Aladár, a katolikus főgimnázium 
igazgatója, mint a Kölcsey Egyesület elnöke len­
dületes beszéd keretében nyitotta meg a közgyű­
lést. Utána Szőllőssy István főtitkár olvasta 
fel titkári jelentését. A főtitkári jelentés kilá­
tásba helyezte, hogy az egyesület az idén is meg­
rendezi tudományos és leül túrd élű tánjait, ezen­
kívül, mint a múltban is, ismét számos pályadi­
jat tűz ki az ifjúság részére, különböző verseny­
dolgozatokra. A pályázatok két részre oszlanak: 
az egyik pályázat a katolikus elemi és főgimná­
zium diákjai részére szól, inig a másik pályáza­
ton részt vehet minden aradi és arad megyei 20 
éven.aluli fiú vagy leány. A titkári jelentést a 
közgyűlés köszönettel vette tudomásul, majd 
Bérezi Lajos, a katolikus gimnázium tanára, 
pénztári jelentését olvasta fel.

Sebők Imre dr
= 8 B

Ot világrészen
keresztül

feliewaések

útirajz

Erdősi Károly előszavával.
Ara 140 lei és portó.
Ot világrész csodái, káprázatos szépségei, 
lüktető élete domborodik az olvasó elé 
ebben a könyvben. Az ifjúság számára 
irta Sebők Imre, a nyitott szemű, tudni 
vágvó ifjúság számára, arnelv mesteri.ve­
zető segítségével ismeri meg a világot 
ezen a könvvön keresztül. — Felnőtteknek 
is értékes szórakoztató olvasmány. Ere­
deti helvs7.ini fényképfelvételek gazda­
gon illusztrálják a kötetet, nmelv a Szent 
István társulat kiadásában már a bar 

madik kiadást érte meg

A Szövetkezeti Értesítő novemberi számás 
ban a «szövetkezeti vezetés kérdéséről alva» 
sunk figyelemreméltó sorokat:

„...Olyan tünetek jelentkeznek, melyek a 
láthatár tistzulását jelentik. Észrevette Lak, 
hogy ismét kezd felfigyelni a falu népe, kere­
si azokat, akiktől élete irányítását — vezetését 
várja... Igazi szövetkezeti vezetés és élet ott 
van, hol az anyagi és gazdasági kérdéseket 
eszményi célok és gondolatok 
nemesitik meg... A falunak sok szociális, gaz­
dasági kérdése van, ami a szövetkezetek ál­
tál és utján rendeződhetik el. Szövetkezeti ta­
gok orvosi, kórházi kérdéseiben a szövet­
kezetek vállalhatnak feladatot. A helyenként 
lecsökkent marhaállomány feljavítása 
kiegészítése —- szintén szövetkezeti probléma...

Ezek s az ezekhez hasonló sorok, már 
szinte vallomások, úgy világítják meg a kér­
dést, mint a rivalda fénye a színpadot: alul­
ról s ez a világítás a legélesebb.

Az ilyen felvillanások megerősítenek ben­
nünket abban a hitünkben, hogy a mély med- 
rü szövetkezeti mozgalomnak lelki és gazdasá­
gi feltételei rohamosan gyűlnek,

A nemzetiségi életnek legfőbb törvénye á 
szolidaritás. A szolidaritásnak gaz­
dasági alakja pedig a szövetke­
zet. Azok a feladatok, melyekről az idézett 
cikk szól, nemcsak közvetlen gyakorlati meg­
oldásokat jelentenek, hanem anyagi erők meg­
takarítását más célokra s azontúl erkölcsi 
erők halmozódását — önbizalomnak, egymás 
megbecsülésének, kölcsönös bizalmaknak növe­
kedését — még az anyagi tőkénél is értéke­
sebb erkölcsi tőkét tehát, mely ismét újabb 
anyagi és erkölcsi erőknek válik elhasználna' 
tatlan és kimeríthetetlen forrásává.

Minden magyar újság ezt hirdesse, min-, 
den magyar folyóirat ezt tanítsa, minden ma­
gyar mozgalom ezt mozgassa: a maga érdekeit 
szolgálja ezzel, mert a maga közönségének 
anyagi erőit növeli, a maga mozgalmának sze­
rez gazdasági hátvédet és szövetségest.

(Skin.)

FELHÍVÁSI Ezúton értesítjük lapunk dúc- 
megyei bizományosait, hogy András Antal 
sansimioni lakostól a Néplap teíjésztéíéíe adott 
mindennemű megbízásunkat á mai napon meg­
vontuk. Nevezettnek tehát nincsen joga, hogy ne­
vünkben bárkivel Is tárgyaljon és a jelenléti bir­
tokában lévő Irataink is érvényüket Veszítették.

Halálozás. Zakariás Andor eiculeni föld­
birtokos temetése november 4-én Frumoasau 
ment végbe a község és Vidéke óriási és osztat­
lan részvéte mellett.

Timiijoaráról jelentik: Elhunyt Főben ezt 
József kiváló festőművész özvegye szül. D é p o- 
r e 1 Emilia, ötvenkét éves korában:

* A dugulást reggel felkeléskor 1 pohár ter­
mészetes „Ferenc József“ keserűviz 2—3 órán be­
lül megszünteti, a gyomor működését előmozdít­
ja, az anyagcserét élénkíti, a vért felfrissíti, s 
kellemes közérzetet és fokozott munkakedvet te­
remt! Az orvosok ajánlják.

s
i =

1 Kapható: Könyvosztályanhbans

Csökken a skárlátjárvány Salontán. Salon- 
tán, a hetek óta dühöngő skárlátjárvány, mint 
az egészségügyi hivataltól értesülünk — napról- 
napra csökken s lefolyása is jóindulatú.

Ahol a lakosság fizeti a levélhorflót és 
mégis pontatlanul kapják a küldteményeket.
Satu-Maré. Saját tud. Az utóbbi időben gyak­
ran voltunk kénytelenek rámutatni a postai 
kézbesítések körül burjánzó lehetetlen állapo­
tokra. A satmarhegyi postán egészen különleges 
helyzet uralkodik. Fedezet hiányában nem tar­
tanak levélkihordót, hanem a lakosságot köte­
lezték arra, hogy egy fiút alkalmazzanak és kö­
zösen fizessenek, a kötelező bélyegilletéken kí­
vül. A hegy lakossága megtette, csakhogy fenn­
akadás no legyen a kézbesítések körül. A bajok 
azonban egyre szaporodnak. Az újságokat négy­
ötnapos késéssel kapják, a leveleket szintén a 
kézbesítő csak minden második nap indul kör­
útra. S mindez Satu-Maré mellett történik égy 
olyan helységben, amelyik közigazgatásilag Sa­
tu-Maréhoz tartozik.

Mégis lesz villany DlciosanmartInban. Saját 
tud. A villanyvilágítás bevezetésének régóta hú­
zódó kérdése döntő fordulathoz ért. A város idő­
közi bizottságának elnöke s a Stea-vil.lanytársaság 
között megállapodás jött létre, amelynek alap­
ján a Stea kétmillióért hajlandó a villanyveze­
tékek lefektetésére. A megállapodás értelmében 
az egész berendezés 50 év múlva lesz a városé. 
A város ezenkívül 50 százalékos kedvezményben 
fogja kapni a közvilágítást és 2 százalékos ré­
szesedésben fog részesülni, a fogyasztás után. A 
tárgyalások már annyira előrehaladtak, hogy 
csak rövid idő kérdése a városnak villa-lvvLági- 
tással való ellátása.

C
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* Aranyérnél és az ezzel járó bóldugulás, 
/égbélrejedés, kelés, terhes vizelési inger, máj- 
duzzadtság, derékfájás, niellszoru.is 6Z,^^°" 

a. szédülési rohamait esetén a természetes 
„Ferenc József“ keserűviz használati csakhamar 
megkönnyebbülést eredményez. \ h^lsó bajok or­
vosi az igen enyhe hatású Ferenc ^ózse vizet 
gyakran mindennapi használatra .reggel és este 
egy-egy féipohárnyi mennyiségben rendelik. Az 
orvosok ajánlják.

Háromszázezer lei közpénz elsikkasztásával 
vádolnak «ßy falusi bírót. Meicurea-Ciuc. S.ija 
tud. A liberális párt kormányrajutásával távoz­
nia kellett, a nemzetiparasztparti _ községi b.i ü 
nak bicaz-chei község éléről és nelyvhe Sum tu 
Vcsiíe liberális párttag került, ak, feltűnően km 
tekezett. mulatott. Ellenfelei feljelentettek. Az 
ügyészség váratlanul kiszállt a községbe és 
hamis utalványok, elkönyveljen nyugták te 
visszatartott fizetési ivek egész tömegét találta 
mintegy háromszázezer lei értékben. Az eljárás 
sikkasztásért megindult és a vizsgálat, éideké 
bői Scurtu állásától való felfüggesztése is kúszó 
bőn van

EZUTÁN IS ÉRVÉNYBEN MARAD A 
FÜRDŐ ÉS ÜDÜLŐHELYEK 50 SZÁZALÉ­
KOS VASÚTI KEDVEZMÉNYE. .4 hivatalos 
lap néhány nappal ezelőtt közölte azt a minisz­
tertanácsi határozatot, amely szerint, a legfo 
tosabb belföldi fürdő és gyógyhelyekre ezután 
is érvényben marad az 50 százalékos utazási 
kedvezmény. Hogy milyen fürdő és gyógy­
helyek részesülnek 50 százalékos utazási ked­
vezményben, azt az állam-vasút igazgatósága az 
országos new.éti turisztikai hivatallal és a nép- 
jóléti minisztériummal együtt fogta megálla­
pítani.

Rövid ciucmegyei hírek, Mercurea-Ciuc. Sa­
lát tud. Bencze Erzsébet, gheorgheni lakosnál 
távollétében betörők jártak: elvitték ötszáz lei 
készpénzét és több értékes ékszerdarabját. Szé­
kely István ciumani 18 éves munkás, munkaköz­
ben koponyaalap! törtet szenvedett. Életveszélyes 
sérüléseivel kórházba szállították. Albertiul 
Zoltán és Bákosy István tw?nad-fürdői villatu­
lajdonosoknál megjelent a csendőrőr,járőr és az 
ügyészség házkutatási engedélyét felmutatva, 
titkos rádióleadó után kutatott minden eredmény 
nélkül. — Radulescu csendőrőrnagy, szárnypa­
rancsnok letartóztatta Borcea Gheorghe csendőr- 
iszakaezvezetót és Fatan loan közcsendőrt, amiért 
Dánéi József közbirtokosság! elnököt és Adorján 
Ágoston közb. tagot, armá?eni lakosokat minden 
komolyabb indok nélkül súlyosan bántalmaztak, 
úgy hogy kórházba kellett szállítani őket,.

VIZUMNÉLKÜLI UTAZÁS BECSBE. A 
dluji osztrák konzulátus közhírré teszi, hogy 
1936 november 1-étől 1937 február 28-áig névre 
szóló utazási igazolványok, úgynevezett „Win­
ters a is o n ka r ten adatnak ki, amelyek alapján 
Bécsibe utazók vizűm nélkül utazhatnak be 
Ausztriába és különféle kedvezményeket vehet­
nek igénybe a vasutakon, a szállodákban, szín­
házakban stb. Ezen igazolványok Clujon ki­
zárólag az osztrák konzulátusnál, Sir. Memo- 
randului 24, más nagyobb városokban az uta­
zási irodákban kaphatók az érvényes útlevél 
alapján. Az igazolvány ára 200 lei. Bővebb fel­
világosítás az osztrák konzulátusnál.

Törölte egy siculeni székely 'r ezer teles 
pénzbírságát a Semmitőszék, Mercurea-Ciuc. Sa­
ját tud. Tanulságot lehet levonni a György 
Illés siculeni nv. vasutas esetéből. Négy évvel 
ezelőtt, hogy kevés nyugdiját valamivel pótolja: 
bizományi lapárusitást vállalt. A lap kiadóhi­
vatala a bizományi lapkötegben küldötte a név- 
reszóló többi lapokat is, de nem volt_ körültekin­
tően gondos és nem látta el postabélyeggel. A 
postahivatal főnöke tudomást szerzett a dolog­
ról és nem a lap ellen indított eljárást, hanem 
György ellen. A posatvezérigazgatóság bizonyí­
tottnak vette a kihágást és 15 ezer leiel suujtot- 
ta az egyébként szerény anyagi viszonyok között 
levő nyugdíjas vasutast. György a bírság kiró- 
vása ellen fellebbezéssel élt, de ennek az volt a 
fettétele ha a 15 ezer leit bírói letétbe helyezi. 
Kölcsönökből, jó emberek segítségével a pénzt, le 
is tette. Azonban minden fórumon elutasították. 
Végül a Semmi tőszék elé került, az ügy, amely dr 
S á, n dory Mihály ügyvéd közbenjárására tö­
rölte a súlyos bírságot.

Két embert széttépett a veszett farkas. Baia- 
Mare. Saját tud. A bányavárostól alig hat kilo 
méterre fekszik Gr ősi község, ahol valóságos 
vérfürdőt rendezett egy jól megtermett veszett 
farkas, amely Muth Sofron és Muresnn loan 
gazdálkodókat megtámadta és összemarcangotta. 
A gazdák segítségére siető emberek baltákkal 
agyonverték a farkast, a súlyosan teszem a renn 
gólt gazálkodókat pedig szekérre rakták és 
megindultak Baia-Mare felé, de útközben muri 
kettő meghalt. Később megállapították, hogy a 
:fArUas veszett volt

NEM FOG AZ UCCAN

PÉNZT,
TALÁLNI

De útjába fog akadni a M E R C U R 
sorsjegy nagyáruda valamelyik 
székhelye.
Lépjen oda be, vásároljon sorsjegyet 
a 12. sorsjátékra, amely most kezdő­
dik és ha nyerni fog, gondoljon arra, 
hogy követte tanácsunkat.
De menjen még ma az első M E R C U R 
sorsjegyáruda — fiókhoz és

vásárolja meg
Szerencs e-so rsjegy ét.

A sorsjáték I. osztályának
A H U Z Á S A 
NOVEMBER 15-én.

■Co7<«’a

A „Mercur“ Koilektura
Órádéit sí

a Dácia Bank rt. (Menetjegyiroda) 
a milliós nyeremények koüekturája!

ALÁÍRTÁK AZ OLASZ—ROMÁN KE* 
RESKEDELMI EGYEZMÉNYT. Bucuresti. 
Saját tud. Szombaton este Rómában aláírták 
az egyezményt a román—olasz kereskedelmi 
csereviszony ujrafelvételére, amely november 
12-é,n lép délibe és 20 napos érvényű. Románia 
nevében Lugojanu követ, olasz részről Ciano 
gróf jegyezte az okmányt.

Nincsenek haíálsugarak. Bécsből jelentik: 
Az osztrák fővárosban tartózkodó Paul Mac Neil 
amerikai feltaláló, a „nyomozóéugarait“ ismert 
felfedezője kijelentette, hogy az állítólagos „ha­
lálsugarakra“ vonatkozó mindennemű híreszte­
lés félrevezetésnek minősíthető. Halálsugarak 
nincsenek és senk lsem ismer olyan sugárfajtát, 
amellyel az emberéletet több kilométer távolság­
ból ki lehetne oltani. Nincs is semmi kilátás ar­
ra, hogy ilyen su aga rakat, valaha felfedezzenek.

ti SOK TÍZEZER
tt/Kíi; megelégedett vevő bizonvltia hogy a

' ii „ZEPHIR“
|j ]j |jíí| kályha az összes kályhák között a
p™§ LEGJOBB
•ddTk kilogram íiíval füt ®j>ja . , ,.
KLtJ? egy normál szobái r a R

Szánté D. ésftajraáea
Kapható mindenütt. Kerten díjtalan árjegyzéket.

Panaszok a tarnava-micai vasúti postajárat 
ellen. Diciosanmartin. Saját tud. A Tarna-Mica 
völgyében lakók állandóan panaszkodnak a rossz 
vasúti postajárat, miatt. Eddig u. i. az esti, leg­
utolsó vonat vitte a postát, újabban azonban a 
délután 3 órás vonat viszi, amivei a posta kézbe­
sítés az egész völgyben egy-két napi késést szen­
ved. Dicioeanmartin lakossága átiratban kéri 
most a postaigazgatóságot, hogy a. sérelmes pos­
tajáratot az. itteni lakosság igényeinek megfelelő 
módon változtassa meg, annál is inkább, mert 
a postának, mint keresekedelmi vállalatnak ér 
deke, hogy a lakosság igényeit figyelembe vegye

Halálra gázolták saját lovai a részeg gazdái« 
kodét. Mercurea-Ciuc. Saját tud. Ördög Imre 
madarast gazdálkodó hetivásár alkalmával ré­
szegre itta magát. Ilyen állapotban ült fel a sze­
kerére és lovait ütötte-verte. A lovak megvadul­
tak, vágtatni kezdettek és a gyeplőnél fogva ma­
guk közé rántották a részeg embert. Ördögöt sé­
rüléseivel kórházba szállították, azonban segíteni 
nem lehetett rajta, meghalt.

MOSZKVAI UTASSZÁLLÍTÓ REPÜLŐ­
GÉP LEZUHANT. Moszkváiból jelentik: A 
Königsberg—Moszkva között közlekedő utas­
szállító repülőgép Moszkva közelében lezuhant. 
A pilóta, a műszerész és hét utas — köztük két 
japán — életét vesztette.

Megjelent az „Iskola“. Az egyetlen pedagó­
giai folyóirat, gazdag tartalommal a napokban 
hagyta el a sajtót. Nevelői körökben az „Iskola 
megjelenése mindig esemény. A mar kész tífuszt-, 
rált könyv számba menő ízléses kiállítísu neve­
lésügyi lap beosztása kettős: első része nevelés­
üggyel, a második része népnevetéssel foglalko­
zik. Jelentős és fontos a gyakorlati életet célzó 
mellékletanyaga is. Az első rész alcím n: Ncy6" 
lésoktatás; Hogyan tanítsunk?; Szülők isko.ája; 
Nyelvünk és kultúránk; Kisebb közlemények; 
Könyv- és folyóirat szemle; Hírek. A második 
rész alcímei: Cikkek; Előadások; Mellékletek. A 
gazdag tartalom az idén még 2 rovattal bővü.t: 
a kézimunkatanitás és a tudod-e rovatokkal. Az 
Iskola 1936—37. évi első számának jelentősebb 
cikkei: Márton Áron: Krisztus és a falu; Droz- 
dy Gyula: Modern nevelés, modern iskola; Dobos 
László: A tanulók újságolvasása; Puskás Lajos: 
\ strázsaság és cserkészet kisebbségi életünkben; 
Páldeák Áron: Az élet Írása; Csiky János dr: 
Egészségvédelem a falusi iskolákban; Cser Já­
nos dr: A gyermekek megismerése; Venczel Jó­
zsef: A magyar önismeret útja; Paál Elek: Egy­
szeregy tanítás. A népnevelői előadások címei: 
Bolond istók, Védekezés a fertőző gyermekbeteg­
ségek ellen: Julián barát; a gazda számvitele; 
Ne ölj!; A Szovojet európai útja. A minden ér­
deklődést* megérdemlő folyóiratot szeretettel 
ajánljuk olvasóink figyelmébe; évenként négy 
kettősszámban jelenik meg. Előfizetést ára 136 
lei. Megrendelhető az Iskola kiadóhivatalánál; 
Cluj, S trad a Kogálniceanu 7.

Adomány. „Vak leány“ részére N. N. (Misca) 
100 leit küldött. Eljuttattuk rendeletésel helyére.
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KÖZGAZDASÁG
Iz Ipetilt államok Majesti követe nyilat­
kozik Roosevelt megválasztásának gazdasági

következményeiről
Budapestről jelentik: Lezajlott az ameri 

kai elnökválasztás, amelyet páratlan izgalom 
előzött meg. Roosevelt szabadabb közgazda- 
sági elveinek tulajdonítható, hogy a magyar 
közgazdasági életben is az a remény előzte 
meg a választást, hogy az elnöki tisztet újra a 
volt elnök szerzi meg. Ez meg is történt.

Mr. John F. Montgomery, budapesti ame­
rikai követ, Roosevelt elnök jóbarátja és 
munkatársa érdekes nyilatkozatot tett arról, 
hogy az amerikai prosperitás hatása mennyi­
ben érezhető Európa közgazdasági helyzetén:

— Bármi történjék Amerikában, okvetle­
nül érezteti hatását az egész világon, mert 
ilyen hatalmas egységes közgazdasági terület 
történései nem múlhatnak el nyomtalanul a 
többi világrészeken sem. Természetesen ugyan­
ez a helyzet, ha az európai történések hatását 
vizgsáljuk Amerikában. A mai napokban még 
fokozottabban áll ez az állítás, mert még szo­
rosabban vagyunk összekötve a különböző 
közgazdasági kapcsolatok által, mint ezelőtt 
bármikor.

Amerika nagy vásárlója az összes 
európai gyártmányoknak és szaba­

dalmaknak
és természetes, ha Amerikában depresszió mu 
tatkozik, a népesség nem képes olyan nagy­
mennyiségű árut felvenni, mint előnyösebb 
gazdasági helyzetben. Most, hogy az USA-ban 
az állapotok ilyen örvendetesen feljavultak, 

ismét az európai gyártmányok legna­
gyobb vásárlói közé emelkedett az 
Egyesült Államok és a dollár ismét 

elárasztotta egész Európát, 
sőt az egész világot. Nem szabad elfeledkezni 
arról sem, hogy az amerikai népesség milyen 
szenvedélyes utazó és ha a prosperitás emel­
kedőben van, az amerikai utazok pénzének 
legnagyobbrésze szétfolyik a legkisebb európai
államban is. ..................

_ Amerika nagy felvevokepessegu piacot
jelent a magyar produktumuk számára is. Mr. 
Landon sokkal erősebben nációnalisztikus szí­
nezetű közgazdasági politikát favorizál, mint 
Roosevelt elnök. Roosevelt elnök hisz abban, 
hogy az Amerikai Egyesült Államok prospe­
ritása és az egész világ közgazdaság: helyze­
tének feljavulása a nemzetek közti szabadabb 
kereskedelmi közlekedéstől függ. Elnökségé­
nek lezajlott évei alatt is kereskedelmi szer­
ződéseket kötött, amelyeket egyöntetűen az az 
elv jellemzett, hogy a többi nemzeteknek is 
megengedje, hogy a saját gyártmányait elhe­
lyezhesse az Amerikai Egyesült Államokban es 
ezzel elősegítette, hogy az amerikai arukat is 
előnyösebb színvonalon és nagyobb kedvvel 

vásárolták mindenütt külföldön Mr. Landon, 
úgy látszik, vissza akart térni ahhoz a regi po­
litikához, amelynek az volt avezéréIve, hogy 
az idegen árukat magas vámfalakkal kell ki­
zárni és ha őt választottak volna meg, nem 
férhet kétség hozzá, hogy az összes fennálló 
kereskedelmi egyezményeket, amelyeket meg 
Roosevelt kötött, hatályon kívül helyezte
°lnÜL Mi lenne a teendő abban az irányban, 

hogy a magyar gyártmányok exportja nagyob .
intenzivitással folytatódjon.

— Nem tudom, hogy on ismeri-e a golt-
játék szabályait, vagy sem, de a cel a go já­
téknál az, hogy a lal.dat egy kezdő ponttol 
egy távolabb eső gödörbe dobjak. Egyszer egy 
úr, aki golfozni akart tanulni, megkérdezett 
valakit aki profijátékos volt, hogy tulajdon­
képpen hogy is kell golfozni. A profi megmu- 
tattaT lyukat és az, mondta: Itt van egy lab­
da és egy ütő és ott távolabb van egy lyuk. 
Látja? Oda üsse bele a labda, az ütővel. 
Ugyanez vonatkozik nagyjában a magyar ex- 1

portra. Amerika felvevő piac minden produk­
tum számára és különösen most, az elnökvá­
lasztás után, ugyanazt mondhatom, amit a 
profi golfjátékos az érdeklődő úrnak. Itt van­
nak az eladásra termelt áruk és ott van a te - 
vevő piac, nincs vele más dolog, csak el kel 
adni.

Öregségem könnyű tett, mert
visszakaptam egészségemet...
ezt írja nekünk C. Georgescu kereskedő, Turnu- 
Mägurele, Str. Cäpt. Stänciuleecu No. 12., aztán

igy « vagyok. Évek óta gyomorbajban 
szenvedtem és szédüléseim voltak annyira hogy
ágyban kellett maradnom az erős gyomGaßgo ß

SÄ'Ä? Ä». Ysfe ”S$
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kor azelőtt olyan súlyos beteg voltam...
hálálkodó szavakkal végződik .

Fentiekből látható, hogy miért letv a. vllág^ 
Viíwí amerikai Gastro D. annyira népszerű aí= MI»e"B.égb=„, «MM »varokb.n
szenvedők között. . , _ irr.,rz_

Gastro D. kapható az orozáJ* 5}, .mphi 
ríáiában vagy postán megrend—bet- ■ 
utánvét mellett Császár E. gyógyszertáráb
Bucure^ti, Calea Victories 124.

Bemutatóval egybekötött gytimölcsfavédelmi
előadás Az EGE cluji székházában (Murejan 
Andrei-utca 10. szám) folyó év november 7-én 
délután fél 4 órakor bemutatóval egybekötött 
gyümölcsfavédelmi előadást rendez. Előadást 
tart Török Bálint, az EGE igazgatója. Az idő­
szerű teendők és a korszerű védekező szerek is­
mertetése után gyakorlatban mutatja be az egye­
sület a növényvédelmi szereket és egy ujszeru 
permetezőgépet. Vendégeket szívesen látunk. 
Belépés díjtalan!

Tavaszi vetőmagkiállitást rendez az EGE 
országrészünk fővárosában. Az EGE 1937 év feb­
ruár hó 21—27. napján Clujon az EGE székházé­
ban téli vetőmag kiállítást és vásárt rendez, 
amely méreteiben és jelentőségében túl fogja 
szárnyalni az EGE összes eddigi hason.ó tél' ve­
tőmag kiállításait. A februári vetőmag kiállítás 
és vásár tudnivalóit már szí um dte az EG 
hogy ezzel is már jóelőre hívja fel az érdekelt 
eazdaközönsée fieve'mét.

Nagyarányú építkezések Bucure§tlben. a.
év első felében ugyan némi stagnáció állt be, de 
a második félévben és a frankvaluták devalvá­
ciója után újból megindultak az építkezések. 
Igen komoly tőkék kerestek és keresnek elhe­
lyezkedést bérházakban. Dacára annak, hogy a 
bérházépitések amerikai tempóban folynak, a la­
kásbérek semmivel sem csökkennek. Ennek á 
tőlag az volna az oka, hogy a bucurefjti uj há­
zak tulajdonosai között kartellszeru megállapo­dó van a házbérek eddigi nívójának Jenntartá- 
sára. Ez a kartelszerü megálapodás teszi lehető­
vé, hogv a háztulajdonosok az üresen álló laká­
sok dacára sem károsodnak, mert ezek kártala­
nítva lesznek. Egyébként Bucure§tiben kulono 
sen a belterületen igen költséges dolog az épi - 
kezés, mert egy valamirevaló telekért 30 millió 
leit is elkérnek. Egy monumentálisabban meg­
épített bucuresti ház értékét százmillió leire be­
csülik.

Egy milliót nyert egy könyvelő
Az Állami Sorsjáték Hivatalos Árudája, ez a a hatalma , P nként MILLIÓS nyere-

alapitásától eltelt öt hónap alatt az ardeali játékosok kozott hat, egyen 
ményt osztott szét, nem is beszélve számtalan egyéb nyereményről. ______
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„jic telt el 30 nap, mióta Oradeán EGY MILLIÓT fizetett ki és a közönség újra tanúja 
“ „mbb egy MILLIÓS nyeremény kifizetésének, amelyet a 109.221 számú melléksorsjegy 

nvírtg A szerencsés nyerő Ullmann Sámuel ur, egy magánvállalat könyvelője Oradeán. 
Imikor a hirt közölték vele, nemcsak hogy nem akarta hinni, hogy a szerencse éppen őt válasz­
át e azt hitte hogy rossz tréfáról van szó és még a Hivatalos Sorsjegyáruda oradeai fiókjá­
nak az igazgatóját sem akarta fogadni. Az egyetlen meggyőző érvelés azonban hatott: kifizettek
kezeihez 100.000 lei előleget, a millióra.

Az Állami Sorsjáték Hivatalos Árudája 
ban a nagy nyereményeket osztotta szét A
soara, Oradea között. Hamarosan sor kerül a többi városra is,

ióra.
1 Árudája valóságos rekordot teremtett, amikor minden hónap­
ja szét Ai leal nagyvárosai: Arad, Ciuj, Bistrita, Sighet, Timi- 
snr keiül a többi városra is...
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SPORT
ieqleipetesek sorozata . ..

Vereséget szenvedett
a CAO, Rlpensia és CFR

A favoritok közül egyedül a Venus győzött
A Nemzeti Bajnokság vasárnapi fordulója 

bővelkedett meglepetésekben. Az esélyesek kö­
zül egyedül a Venus tudott, győzni s igy alapo­
san elöreugrott a fővárosi csapat a táblázaton 
és a legtöbb esélye lelt az őszi elsőségre. Két 
nagy favorit: a CAO és a CFR idegenben szen­
vedett vereséget, de a Ripensia kudarca hazai 
pályán szinte érthetetlen. Meglepő az utolsó 
helyezett Juventus győzelme is a Kinizsi felett.

Részletek a következők:
Victoria CAO 2:0 (1:0).

Cluj, bíró J. Petrescu. A zöld-fehérek lélek- 
nélküli játék után vesztettek. Góllövők: Pelecan 
II. és Cociuban. A CAO-nak alkalma volt meg­
fordítani a mérkőzés sorsát, de l:0-ás állásnál 
Kocsis mellélőtt egy 11-est.

Crisana—-CFR 3:2 (2:1).
Oradea, bíró Oravetz. Klasszissal jobb volt 

a CFR, állandó fölényben játszott, de a sze­
rencse ellene fordult. Szünet után állandóan 
kapujához szegezte a Crisanát, de nem ment a 
góllövés. A Crisamából Fekete kapus, Pintye, 
Klein és Hodisan, a CFR-ből Vintila, Raffin- 
szky, Avar és Bogdan tűnt ki. Góllövők: Hodi­
san (2) és Boksa, illetve Lengher és Bogdán.

AMTE—Ripensia 4:1 (3:0).
Timisoara, biró Tica Iliescu. Pavloviéi he­

lyén Zomboryval álltak ki a profik és gyenge 
játék után megérdemelt vereséget szenvedtek.

Góllövők: Perneky (2), Fried és Cucula, illetve 
Schwartz.

Gloria—Universitatea 5:1 (2:0).
Arad, biró M. Petrescu. Jó formában van 

a Gloria, az „U“ nem jelentett komoly aka­
dályt. Gól lövők: Rohan (3) és Fritz (2), illetve 
Benkő.

Juventus—Kinizsi 5:2 (2:2).
Bucuresti, biró P. Vasile. Szünetig egyenlő 

ellenfelek küzdelme, szünet után visszaesett a 
timisoarai csapat. Góllövők: Korony (2), Pal­
mer, Stanciu és Zainescu, illetve Bajusz és 
Thier jung.

Venus—Unirea Tricolor 6:0 (1:0).
Bucuresti, biró dr Russu. Nagy fölényben 

játszott a Venus, biztosan nyert. Góllövők: P. 
Válcov (3), Humis és Grain.

A forduló után a helyzet a következő:
1. Ripensia 10 6 0 4 30:14 12
2- Venus 9 5 2 2 30:14 12
3. CFR 9 5 1 3 25:14 11
4. Gloria 8 5 0 3 17:13 10
5. CAO 8 4 1 3 18:16 9
0. Victoria 9 4 1 4 16:20 9
7. AMTE 9 3 3 3 14:12 9
8. Crisana 8 4 0 4 17:17 S
9- Uni verset at ea 9 3 1 5 12:23 7

10. Kinizsi S 3 0 5 16:26 6
11. Unirea Tricolor 9 2 2 5 20:30 6
12. Juventus 8 2 í 5 16:24 5

Hungária győzelmei hozott 
a magyar örökrangadó

A Ferencváros támadóit és a kék-fehérek tőitek a góío’mf
Budapestről jelentik: Az örökrangadó a 

jobb támadósorral rendelkező Hungária győ­
zelmét eredményezte. A három „nagycsapat“ 
most került először össze az élen — a Szeged 
FC jóvoltából, amely győzelme folytán pilla­
natnyilag kiütötte a Phöbust a „régi nagyok“ 
versenyéből. A Szeged győzelme és a Nemzeti 
veresége folytán úgy látszik, az első öl helye­
zett külön élcsoportot alkot.

A forduló részletei a következők:
Hungária—Ferencváros 3:0 (1:0). A Fradi 

többet támadott és a mérkőzés nagyobb részé­
ben fölényben játszott, de a Hungária jobban 
ért a góllövéshez. A kék-fehérek győzelme csak 
az utolsó negyedórában lett bizonyos. Góllövők: 
Sas és Müller (2).

Elektromos—Budai „11“ 1:1 (1:0). Reális 
eredmény. Góllövők: Szendrődi, illetve Szuhai.

Budafok—Nemzeti 3:2 (2:0). Sokkal jobb 
volt a Budafok, már 30-ra vezetett. Góllövők: 
Doczé, Monostori és Kovács, illetve Fenyvesi 
és Kisalagi.

Újpest—Er. So. 5:0 11:0). Egy kapura ját­

szottak a lila-fehérek. Góllövők: ZsengeMér (3), 
Vincze és Laky (öngól).

Borsf ái—Kispest 3:3 (2:1)- Izgalmas és vál­
tozatos küzdelem. Teleki 3:3-as állásnál mellé­
lőtt egy 11-est. Góllövők: B ere ez és Takács (2), 
illetve Serényi (11-esből), Déri és Kelemen.

Szeged—Phöbus 1:0 (1:0). Jó védelmek, 
gyenge csatárok harca. Góllövő: Nagy.

A magyar Nemzeti Bajnokság állása 9
fenti forduló után a következő

1. Ferencváros to 8 t 1 34:13 17
2. Újpest 10 7 1 2 39:15 15
3. Hungária to 7 ■ 3 42:13 14
4. Phöbus to 7 - 3 22:9 14
5- Szeged 10 4 5 1 18:11 14
6. Nemzeti to 5 t 4 2-4:21 11
7. Budafok to 4 3 0 27:33 It
8. Bocskai to 4 2 4 21:18 10
9. Kispest to 4 2 4 37:22 to

10. Elektromos 10 3 2 5 22:26 8
ti. Haladás 10 4 - 6 20 34 8
12 Budai ..11“ 10 2 o 6 15:23 6
13 Er.-So. 10 — 2 8 18:47 2
14. Ill kér. FC to — 1 9 6:39 - I
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Euréoa-Ku oa
Ausztria-Sváfc $:l(lsí>)

Csalódást keltett az osztrák együttes 
— de eivite a két pontot

Zürichből jelentik: 22.000 néző volt künn a 
Grasshopert hardthurmi pályáján, ahol a né­
met Weingartner sípjelére igy állt fel a kél 
csapat:

Ausztria: Platzer — Sesta, Schmaus — 
Adatnék. Smisiik. Nausch — Zischek, Hehne- 
mann, Bican, Binder, Pesser.

Svájc: Bizzozero — Rossel, Gobet —Baum­

gartner. Vernat.i, Müller — Stelzer, Wagner 
Bickel, Abegglen II., Amado.

Az 1 félidőben nyílt a játék, a svájciak 
majdnem egyenrangú ellenfelek. A 25. percben 
Bican lőtte a gólt. Ennek ellenére is lehetetlen 
volt a játéka. Szünet, után Meisl rendelkezé­
sére helyet is cserélt Bi.nderrel. Így mar jobban 
ment valamivel n játék az osztrák csapatnak- 
Hahnemann lőtte a második osztrák gólt, Bin­
der _ a harmadikat, Sesta öngólja segítette a 
-vájeiakat egyetlen góljukhoz.

Az osztrák csapat csalódást keltett. Még 
hátvédjei voltak a legjobbak és kielégítő játé­
kot mutatott a fedezetsor is. A csatársor azon­
ban végig gyenge volt A svájci együttesben 
Bizzozero. Abegglen és Verna ti tűnt ki.

V. évf., 236. sz. — Kedd, 1936. november 10.

Svá$c marad a KK-ban
Zürichből jelentik: A svájci ligaegyletek 

értekezletén elhatározták, hogy a prágai konfe­
rencia állásoglalása ellenére is résztvesznek a 
svájci egyletek a jövőévi KK-ban. (Két svájci 
egylet kap csak helyet a 16-os mezőnyben). 
Csupán az a kérésük a svájciaknak, hogy a 
nag ytávolságra, való tekintettel, svájci egyletet 
ne soroljanak össze az első fordulóban román 
vagy jugoszláv csapattal.
---------- ---------------- ------------------------------------ -

BeiföUi stuutleeedtHÓtifek
B) ligában:

Craiova: TMAC—Bovine Grivita 1:0 (1:0), 
Lugoj: Vulturii—O Min pia 3:3 (2:2). 
Baia-Mare: Phönix—Crai Jovan 2:2 (0:1). 
Tg.-Mures Mures—Unirea 3:2 (1:1). 
Oradea: Sói mii—Törekvés 3:2 (3:1). 
Pelrosani: .Timi—Simeria 8:1 (1:0).

C) ligában:
Timisoara: UDR—PoMtechnáoa 6:0 (4:0). — 

Electrica—Fulgerul 4:2 (2:0).
Arad: Progresul—Olimpia 2:1 (2:1).
Resita: RMTE—Bánátul 3:0 (1:0).
Cluj: LIEG—Sodron yipar 4:1 (1:1). 
Tg.-Mures: MSE—BMTE 5:0 (1:0).
Sibiu: HTV—Kiinger 3:0 (1:0).
Brad: Mica—CFR (Tumu Severin) 3:1. 
Satu-Maré: Barkochba—CFR 4:1 (1:0). 
Brasov: Brasovia—Fraternitas 6:3 (4:1).

Kerületi bajnokságért:
Oradea: K oI pin g—Ma.k a bea 3:0 (2:0). < 

UCO—Vasas 2:1 (2:0).
Timisoara: Hertha—Feridorf 2:0 (2:0). Ve* 

nus—Patria 2:1 (2:1). Rapid—Vulturii 3:3 (1:1). 
CFR—Fraternitas 0:0-

Jimbolea: Jimbolia—Törekvés 4:2 (2:0).
Galva ni—Bohn 2:0 (1:0).

Arad: Sparta—Soimii 3:1 (1:0). AAC—ATE 
2:1 (0:1). Juventus—Hakoah 2:1 (2:0). Egyet­
értés—Tricolor 1:1 (1:0).

Cluj: Haggibor—Turne Torte 1:1 (1:0).
KMSC—Echo 3:0 (2:0).

Satu-Maré: Ossana—Törekvés 4:0 (2:0). 
SzSE—Sámson t :0 (1:0).
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-vprofi írd «miiek dija ezavanktnl 8 lat, vastagaid 
betOvel « lat. Legkisebb apróhfrdeté» ára 88 let
(A* ínastfceresflkunlt 38 Házalók kedvezményi,

Ctm a kiadóban 18 lei.
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Kétszobás
udvari lakás kiadó. 
Oradea, Str Moldova. 38

Keresek
főzni jól tudó minde­
nest. Cim a kiadóban,

Egy szoba-konyhás
lakás nov. 15-re kiadó. 
Ordaea, Sir, Axenta 
Sever 12.

321. számú
Heyman János, Indust- 
ria Bank r. t. piculáé
könyv elveszett. Kér-

Kapualatti
bútorozott -zoba. kü­
lön előszobával, eset­
leg ellátással is kiadó. 
Oradea. Str. Nicolae 
Zsiga No, 7.

Két utcai szoba
konyha és mellékhelyi­
ségekből álló lakás ki­
adó. Oradea. Str. Lea- 
tránului 1?. sz.

Kiadó
egyszobás lakás. Ora­
dea. Str. Dimitrie Can 
’mir 55. és Str. Pavel 

17 szám.

jük a megtalálót a Ma­
gyar Lapok kiadóhiva­
talába beadni.

ŐSZI ÜLTETÉSRE
gyümölcsfát, fenyőt, 
bukszust, rózsát nagy 
készlet miatt nagyon 
olcsón árusít CZIRA 
kertészet. Oradea, Str. 
Prága 24.

AdSs-
Eladó

ebédlő kredenc. asztal 
és egy 6 karú esi1 Iái. 
Oradea, Str. Pasteur 
No. 37,________________

Egy jó karban
levő Bősendorfer zon­
gora eladó. Xenopol-u. 
7. Oradea. Köpf.

Ügyes varrólányok
felvétetnek Papp Fe­
renc női szabónál, 
Oradea, Str, Reg. Ca- 
rolILNo. 19.

MAGAS
árért veszek aranyat, 
ezüstöt, brilliántot bár­
milyen mennyiségben, 
HERBST ékszerész 
Oradea, Bul. ""egein 
Ferdinand No. 3.

Gyomorégés,
és gyomorsavt.ullengés, 
emésztési zavarok, epe­
baj ellen biztos hatású 
a Magot in gy omorpor. 
Ara fiO lei. Lerakat: 
C sanda gyógyszertár. 
Oradea.

Készült a Szent Lászlti-oyomde HL körlorgógépén. Oradea. Strada Hegele Carol ti. No. 5,
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